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+ Războiul са luptă mondialä 


Port fără flotă 

Nici odată, spun ei 
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MAHATMA 


In timp te pe cämpiile de lupta din Rusia, Africa si Orientul Extrem 
se desfasurau lupte indärjite, in Indii, un om batran, solitar, Gandhi, 
aruncat intr'o carceră, atrage asupra sa privirile lumii întregi. El avea 
numai o singură armă la dispoziția sa: postul. S'a folosit de ea spre 
a lupta contra lui Churchill împotriva cárvia a obținut, la sfârşit, vic- 
toria. Acest fapt e hotărâtor gentru viitorul continentului. întreg 


I Martie 1940, Mahatma Gandhi in- 
Cepuse a treia sa campanie de nesu- 
punere. Insotit de un grup de indieni 
imbrácati in alb, el pornise spre tärın 
spre a scoate sare din mare. Era un 
act simbolic de opoziție impotriva mo- 
nopolului de fabricaţie a sarii instituit 
de guvernul englez. Două luni mai târ- 
ziu el a fost arestat din nou. El mai 
fusese la inchisoare in 1922 şi 1924 
Cam un an mai târziu Gandhi fusese 
eliberat de lordul Halifax, (care, ca 
vice-rege la acea epocă, purta inca nu- 
mele de lord Irwin). Vice-regele fu 
obligat să trateze cu Gandhi pe picior 
de egalitate şi să-l invite la Londra, 
spre a lua parte la conferința mesei 
rotunde. Atunci dintruna din primele 
bânci ale conservatorilor din Camera 
Comunilor s'a ridicat, protestând, „the 
Right Honourable Winston Churchill“, 
spre a declara drept un scandal: „că 
fakiri- pe jumătate goi şi avocați trá- 
dători au voie să urce scările palatu- 
lui vice-regelui”. În ziua aceia a ince- 
put duelul Churchill-Gandhi 

La începutul lui Martie, când Gandhi 
a părăsit camera in care petrecuse cele 
trei săptămâni de post, chiar şi zìa- 
rele engleze au trebuit să admită că 
in acest duel, in care forja brutală se 
opunea celei mai înalte concentrări 
spirituale, Churchill suferise о infran- 
gere. Sa zis, in Anglia, că a fost o bă- 
tálie pierdută. Indostanii au dat lui 
Gandhi vechiul titlu de onoare „Mahat- 
ma”, ceiace insemneazä „suflet mare 
Toţi cei care. au întâlnit vrodatä ре 
Gandhi, au constatat că din acest om 
radiază o linişte superioară, senină 
care covârşeşte pe adversarii săi. Lor- 
dul Linlithgow, vice-rege la Delhi din 
1936, nu va trece la posteritate decât 
prin faima de a fi lost temnicerul lui 
Gandhi. Mahalma, in vârsta de seapte- 
zeci şi trei de ani, era perfect conştient 
de situaţia sa în clipa când a luat ho- 


іагатеа de a muri pentru libertatea 
Indiilor. 

El a dat astfel dovada, că marea 
politică engleză a secolelor trecute se 
află astăzi în decădere si neputinţă 
Indienii înşişi consideră pe Gandhi nu 
numai ca un sfânt, ci si ca un realist 
Tocmai aceste contraste reunite in 
fiinţa sa au tăcut din el personalitatea 
proeminentă a Indiilor. Odinioară el 
na fost deloc un adversar inversunat 
al Angliei şi inclina mai curând spre 
compromisuri, el posedă totuşi indarat- 
nicia adevăratului combatant. Cu toate 
acestea el detestă lupta şi recomandă 
evitarea violenței. E probabil convins 
de mult, că el insuşi este numai un pre- 
cursor al independentei Indiilor. Indiile, 
zice el, nu vor putea avea o conştiinţă 
de viata proprie decat dupa o evolutie 
progresivä. Ea va fi ca un fruct copt, 
care trebuie cules, intro zi, de pe po- 
mul uscat al sistemului colonial englez 
51 tocmai de aceia el a devenit revo- 
lutionar. În acele săptămâni lungi de 
post, când Gandhi se afla între viata 
51 moaste, englezii şi-au dat seama de 
urmările incalculabile pe care le-ar pro- 
voca moartea sa. Chiar dacă trupul lui 
Gandhi п'аг fi putut suporta efectele 
postului, vă rămâne legenda nepieri- 
toare prin care, dincolo de moarte, 
Gandhi va putea conduce mai departe 
massele indostane. Aceasta este dife- 
renfa inire campania de post a lui 
Gandhi din 1943 si posturile sale de 
altădată in închisoare. Viu sau mori, 
liber sau inchis, puterea acestui „fakir 
pe jumătate gol”, cum l-a numit odată 
Churchill cu atáta dispreț, nu va mai 
putea fi inlrântă 

Când Gandhi a părăsit, in 1915, Afri- 
ca de Sud spre a se intoarce in Indii, 
el gäsi aci o clasä superiorä indoslanä, 
formată de Anglia si dominată moral- 
mente de ea, o clasá care nu era nici 
dispusă. пісі capabilă sá intreprindä 


fotogralie ` SE "engleză. ` “Articolul 
` ut Giselher Wirsing din pagina 8 se 


upa cu această pătură, superioară Si: 


lupta pentru libertate. In afarä de acea- 
stä clasä nu mai era decät o massä 
amorfá de 350 milioane fiinţe umane, 
care navea nici măcar conștiința ei 
insäsi si care nu putea servi nici de 
departe ca bazä pentru o miscare de 
independenţă. Gandhi а transformat 
complect Indiile. Scopul vietei sale a 
fost, la început, să pregătească această 
clasă de indieni, s'o elibereze de sub 
jugul gândirii engleze sub a cărei stă- 
pânire se alla si să-i redea sentimen- 
tul naţional. Tot ce a intreprins apoi 
in urmă: „rezistența pasivă”, „propa- 
ganda torcătorului”, „marșul sării”, 
„actiunea pentru paria” si unirea pe 


Gandhi, idolul indienilor 


care a stabilit-o între indostani si mu- 
sulmani, toate acestea aveau la ince- 
put numai un singur scop; eliberarea 
spirituală a Indiilor din felul de viaţă 
britanic, devenit prea puternic și la 
care indienii doritori de a menține ran- 
gul în societatea inaltä, aderaseră in 
cursul primului război mondial. Gandhi 
a restabilit legăturile dintre massele 
anonime şi această clasă superioară in- 
dostaná, pe care а reusit 80 readucä la 
sentimentul naţional. El a fost media- 
torul şi se poate spune că, in cursul 
unei activități de aproape trezeci de 
ani, el а creiat din Indii о (ага nouă 

Când Gandhi a intrat in celula unde 


avea să posteascá, el stia că poate nu 
va mai ieşi viu. El consideră insă 
opera vietei sale ca afärsitä, Telul său 
n'a fost lupta pentru eliberarea propriu- 
zisă, ci pentru pregătirea acesteia. Bose 
şi cercul său reprezintă de mai mult 
timp acea generaţie tânără, care este 
decisă a lua parte activă la lupta pen- 
tru eliberarea Indiilor. Gandhi, „sufle- 
tul cel mare”, este mai mult decât un 
factor politic: el a devenit іпсагпаціа 
şi simbolul unui popor întreg, care, in 
lupta pentru dreptul său, poate constata 
zilnic ce valoare au promisiunile lui 
Churchill, şi Roosevelt inscrise solemn 
in Charta Atlantica GW 


N 


Vice-regele Angliei la Delhi, lordul Li- 
nithgow, guvernează dela 1936, làrà 
a avea până acum succesorul dont 


O hartá care ne aratá repre- 


saliile cele mai 


importante 


u toate că Germania sa pronunțat 
totdeauna contra atacurilor aeriene 


asupra oraşelor deschise, Anglia a ince- 
put acest gen de război cu intenţia da a 
influența asupra „moralului populatiunii 
civile.” Expresia conceptiunii britanice 
politico-religioase, de neinteles pentru 
un european, o găsim in cuvintele vica- 
rului Wootten, Cottam, care scria încă la 
31 Octomvrie 1940, in „Daily Mail”: „Vä 
spun, distrugeti catedrala din Colonia, 


MIOLANDS 25 MANCHESTER М 


BIRMINGHAM 41 


bombardati biserica Sf. Petru din Roma, 
ordonati flotei sá bombardeze Genova 
şi sá distrugă oameni, femei şi copii şi 
palate de marmoră.” Astfel de cuvinte 
au inșpirat actele care au semănat peste 
tot moartea şi ruina: copii omoriti în 
Olanda, comori de artă distruse in Ilia, 
biserici şi spitaluri därämate in Germa 
nia, populaţia civilă victimă a raidurilor 
engleze in Franţa, in Belgia şi in alte 
tări. Numai dela 10 la 13 Mai 1940 au ur- 


mat 71 atacuri aeriene engleze asupra 
Germaniei, din care 51 asupra unor 
obiective categoric ne-militare. Cu toate 
avertismentele, atacurile massive au 
continuat. Germania a inceput represa- 
liile sale impotriva Marei Britanii abia 
la 20 Iunie 1940. Până astăzi numäräm 
peste 1300 atacuri de represalii citate 
in comunicatele Inaltului Comandament 
Fiecare flacără mică de pe harta de mai 
sus reprezintă un atac 


0 lansare de bombe 
urmarita 
cu aparatul fotografic 


In cursul unui atac asupra obiectivelor militare 
ale Mallei, reporterul de război РК a urmări! 
cu aparatul său căderea bombelor din mo- 
mentul lansării până la punctul final. Un spe- 
cialist a calcula! această curbă și a desenal-o 


La cele cinci clisee de mai jos 
Se lansează o serie de bombe! Sus; In clișeu, se 


allá instalaţiile fortului Ricasoli, la Malta. Aparatul 
urmăreşte bombele 


Toate bombele au fost aruncate. Avionul lace imediat 
un viraj la dreapta. Din cauza aceasta se pare că bombele 
ar alinge fortul 


. dar ele continuă calea lor deasupra fortului şi a 
bazinului din port. Viteza de cădere sporeşte, de acela 
bombele par mici de tot ` 


Ce s'a intamplat cu elef Acum nu se mai poale vedea 
nici o bombă. Ele cad spre inta lor undeva peste 
La Valetta 


latá-le din пош! Ele ating, in serie, poziţiile de apărare 
antiaeriană ale fortulul Manoel, instalate In Ідзіа de pă- 
mânt de lângă clădiri 


= 
Fotograflat gi recalculat! Schija ne ага{й locul de unde au fost 
luate cele cinci lotogratii. In momentul lansării bombelor (pri- 
mul cligeu) avionul se alla cam la 4000 metri. La fotografia 
а doua, avionul se alla 300 metri mai departe зі lăcuse un 
viraj uşor spre dreapla, Bombele au inceput curba lor de că- 
dere (Ргоесііа curbei permite constatarea deplasării laterale a 
avionului.) Indată după lotogralía a treia, avionul incepe un 
picaj scurt spre a induce In eroare apărarea antiaeriană inami- 
că (fotogralia a patraj. Apoi avionul de luptă ia altitudine, 
făcând un viraj brusc de Întoarcere. (Fotografia a cincia) 
Fotogralil: reporter de război Ramm (PK) Desenul: Heinisch 


Fotografia din pagina următoare, luată de un avion 
de recunoaştere, ne arată aspectul actual al portului 
La Valetta 


x Portul 
fara flotá 


Malla, fortăreață insulară gi colonie a coroanei bri- 
lanice, cu portul sáu, Valeita, era alături de Gi- 
brallar și Alexandria, o bază navală foarte impor- 
tanta a flotei engleze în Mediterana. După loviturile 
date de aviația germano-ltalianá, aces! рогі de 
război și de comer} este aproape pustiu. , Signal“ 
publică fotografia cea mai recentă, luată de un avion 
de recunoaştere, cu Irei măriri parțiale ale acestui 
рогі care odinioară fusese atât de Important 


La Valetta, cimitirul de vase. Dintr'o fotografie recenid a portului La Valetta din Malta, luată la o înălţime de mai multe mii de metri 

o Ly A pro: d A de recunoaştere german. Intre vasele avariate si distruse: un vas-cisternă avariat de 9800 tone (1). un vas-cazarmü de 

Fe Cale DH 12 3th de asemenea avariat (2), o corvelà culcată intr'o parte (3), о vedetă sculundatä (4), un distrugător färä prorä (5), un cargo- 

divi Be літера bet E de 8000 tone (6), un alt cargobot sculundat de 6500 tone (7), un distrugător de clasa Javelin distrus în docul uscat 18) 
a acestui distrugátor E 


Nr. 8 — Distrugátor distrus intr'un doc uscal Nr. 3 — Corvetá aplecatá 

O bombă de calibru mare a răsturnat un Aparatul fotografie descoperă chiar si vasul 
om 

distrugător allat In reparaţie pe docul uscat HACES şi aplecat intro parte 
In acelaş limp a scos din uz docul mant se vede numai supralafa liniştită a apei 

şi in 


într'o parte. 


De pe pă 


= 
n 
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Serviciul de ordine al voluntarilor ucralnieni la apel. In cadrele unei serbări militare comandantul unui oraş ucrainian ocu- 


pat vizitează pe voluntarii serviciului de ordine local. Acesle trupe au misiuni felurile. Inainte de toate pe aceia de a apăra 


cu arma in mână viaja şi proprietatea concetäjenilor lor Fotografii: PK-reporter de război Collmer 


In teritoriile de Răsărit eliberate de bol- 


_Niciodat ål spun ei. == 


lor un viltor färä elemente bolşevice * 


Un reportaj despre Serviciul de ordine al voluntarilor ucrainieni 


A SE A AE A O arto Sec 


El stie ce este bolgevismul. ‚Mai bine sá mor In luptă, decál să mai suport 
odată traiul sub bolşevici”, spune aces! om reporterului nostru de război. El a 
lost deasemenea unul din cei decorați la apel cu medalia pentru acte de curaj 


Distincție pentru acte de curaj. Comandantul orașului decorează pe 
câțiva voluntari cu Medalia de Curaj a batalioanelor din Răsărit. Sunt 
oameni cari s'au distins deosebi! cu prilejul combaterii bandelor 


bolşevice. Ei luptă spre a asigura teru 2 


Poporul insular al englezilor este complec! izolat de la izbucnirea 


acestui război, în orice caz din vara anului 1940 Aproape nimeni, 
су excepția soldaţilor, nu poale părăsi lara. Numai foarte puțini 
Vizitatori mai vin dinafară. Anglia a pierdut contactul cu Europa 


Ea se vede din ce în ce mai mult la discrejia forțelor copleșitoare ale 
aliatului säu. In Europa se poate pune întrebarea, ce efecte interne a 
putut exercita războiul asupra insulei? Englezii sunt ei conduşi de idei 
noui! Merg ei pe o cale novă? Nu am pulea da răspunsuri pripile 


în direcţia aceasta. Expunem lucrurile aşa cum sun! ele in realitate 


[Ӯ primul deceniu după războiul mon- 
dial, un olandez spiritual a publicat 
despre Anglia o carte purtând titlul 
bizar: „The English are they human?“ 
— „Sunt englezii oameni ca toli oame- 
niit" In cartea sa el descria faptul cat 
se poale de ciudat, că există două 
feluri de- englezi, cu totul diferite. 
Acest olandez, care a trăit mai multe 
decenii in Anglia, este de părere că 
aceste două specii de englezi au prea 
putin comun. Pot fi deosebiți foarte 
uşor Unii pronunță pe „H la începutul 
cuvintelor, ceilalţi îl inghit. Această 
diferență exterioară este mai mult de- 
cât o chestiune de dialect. Dacă un 
englez zice „home sau „ome este 
mai curând semnul infailibil al castei, 
ceva echivalent cu tatuajul unui in- 
dian. Ceiace străinătatea stie despre 
Anglia, exceptând poate porturile intre 
Lisabona şi Shanghai, se referă numai 
la cei care pronunță „home“. Aceştia 
reprezintă insă, fata de numărul tolal 
al englezilor, o fracțiune surprinzător 
de mică, Ei sunt insă cei care contează. 
Milioanele de oameni: care continuă a 
pronunța „ome“ si ,unger”, formează 
Angha anonimă, necunoscută, sar pu- 
tea spune, inexplorată inca Tot atât de 
necunoscută, ca triburile din Africa cea 
mai obscură. Se poate trăi decenii în- 
tregi in Anglia, la Londra, fără a cu- 
noaste mare lucru despre poporul în- 
suşi care formează națiunea engleză. 


„Socialismul bombelor” 
din 1940 


Admitem că scriitorul nostru. olan- 
dez exagerează puţin. În 1940, englezii 
aveau in orice caz, senlimentul că în 
lara lor se petrece o revoluţie lini- 
stitá, fiindcă pe vremea aceia oame- 
nii care pronuntau „home“, „hunger 


зі „hun“, sau intálnit in adäpostu- 
ri antiaeriene, uniţi prin aceleaşi 
primejdii, cu oameni ale căror buze 


grosolane nu puteau pronunța pe acel 
“Н trădător. Corespondentií ameri- 
cani la Londra erau pe atunci direct 
entusiasmati. In coloane intregi de 
cablograme ei anunțau acasă că in 
Anglia a început о revoluţie socială, 
fiindcă doamnele în blănuri de herminá 
ar fi avut acum, cu ,Cockney-People' 
din Eastend, prima oară in viaţa lor, 
convorbiri mai indelungate decăt cum 
fusese cazul in contactul lor cu sofe- 
rii de taxiuri şi hamalii din gări. Pen- 
tru prima oară in istorie se zárea un 
fel de democrație britanică. Era in luna 
aceia dupa „Dunkerque, in care 


„Punch” a publicat un desen reprezen- 
lând un gentleman englez in frac, cu 


сара si joben, impreună cu un hamal 
din port, in cosul de gardä al catargu- 
lui, pe un vas ce se scufunda, amán- 
doi incercánd sá nu schimbe cumva 
centurile lor de salvare din care una 
purta inscriptia „for gentlemen”, cea- 
laltá „for men”. 

Era pe vremea cánd Churchill for- 
mase tocmai guvernul cu conducătorii 
partidului laburist şi o caricatură pre- 
zinta pe Ernest Bevin, cu manecilé 
suflecate si fata intunecatä, fugind in 
grabä dela „Transport House’, sediul 
birocratilor sindicalişti, spre White 
Hall, sediul guvernului. Era vremea în 
care în toată presa engleză şi mai ales 
in revistele foarte răspândite şi in- 
fluente se anunţa că s'a născut o Anglie 
nouă. Simbolul acelui „H“ care separa 
până acum pe englezi — in mod invı- 
zibil dar în acelas timp neindurător — 
în două caste cu totul separate, avea 
să dispară acum. Se părea că ar fi sosit 
momentul când stratul social superior 
care a stăpânit atätea secole, singur, 
Anglia, se va retrage şi va face loc 
unor oameni noui, unor idei noui, unei 
intocmiri sociale noui. Churchill, din 
casa ducilor de Marlborough, omul 
care, ca cel mai autentic Tory şi per- 
sonificarea insăşi a dreptei extreme a 
partidului conservator, fusese până 
atunci reprezentantul cel mai aprig al 
vechiului stat de clase britanic, dădea 
de înțeles, că el şi-ar fi schimbat vede- 
rile si ar fi gata să conducă această 
Anglie nouă. City din Londra, această 
fortăreață a aurului, cartier compus din 
birouri străvechi cu duşumele ce scâr- 
tale şi acoperișuri ruginite, arsese 
in urma unui atac aerian german. Nu- 
merosi englezi au declarat: „Să nu de- 
plângem soarta acelui cartier. Incendiul 
care a mistuit sediul sfânt al plutocra- 
Hi britanice este acel autodafe in care 
Anglia veche se präbuseste în cenușa 
proprie” 


Criza conştiinţei 
engleze 


Toate acestea au trecut de mult. 
Atunci, in lunile care au urmat după 
Dunkerque, a izbucnit criza conştiinţei 
engleze. Ea era strâns legată de senti- 
mentul general, că nu numai зерагайа 
riguroasă а claselor, ci mai ales tradi- 
На care de secole pusese pulerea poli- 
licá a Angliei in mâna unui număr mic 
de familii, deveniseră intolerabile. Ni- 
meni nu ştia ce se va întâmpla. Dar 
loli păreau a sti că trebuie să urmeze 
ceva nou, o altă Anglie. Ea na urmat. 
Norii de fum deasupra lui City s'au 


Istoria 


unei revolut 


risipit. Ruinele au rămas. Anglia nouă 
na apărut insă. 


Acesta este rezuitatul interior obti- 
nut in aproape patru ani de räzboi, 
care a dus puterea britanicä la margi- 
nea präpastii, prin ameninţarea 
germană, apoi prin cea japoneză si în- 
sfarsit prin cea nordamericană. Massa 
tăcută, mută a englezilor nu 
clasă conducătoare capabilă de a lua 
frânele care păreau a trece dela sine în 
mâinile lor. Cercurile conducătoare 
vechi sunt uzate. Ele nu mai dispun 
de concepţii noui şi trăiesc spiritual- 
mente numai in trecut. Aceasta este 
tragedia englezä. latä de ce Anglia nu 
за putut folosi de sansa unei regene- 
rári sociale prin acest război. Iată de 
ce tineretul britanic rămâne eliminat 
dela direcția sau chiar dela participarea 
la conducerea politică şi spintuală a 
țării. 


intäi 


are o 


De ce stá tineretul deoparte? 


La izbucnirea rázboiului, actuala Ca- 
тега а Comunilor avea o vechime de 
trei ani. Intretimp au mai trecut patru 
ani. Un ofițer activ si fost candidat al 
partiduluj laburist scrie, încă anul trecut, 
în „New Statesman": „Majoritatea co- 
värsitoare a tinerimei — bărbati şi femei 
— na luat parte nici odată la vot. In 
1943 abia se vor mai găsi oameni sub 
30 de ani, care să întrețină cu un par- 
tid chiar acele legături superficiale 
care constau în aceia, că a votat odată 
pentru el. In doi ani partidul labunst 
nu và însemna aproape nimic pentru 
oamenii sub patruzeci de ani şi şefii 
săi; chiar Morrison şi Bevin, vor fi 
amestecați in oala pe care englezul o 
numeşte ,guvern" sau»,vechea clicá” 


Aceste ränduri au fost scrise inainte 
ca politica de duplicitate a vechiului 
tactician, Churchill, sá se fi demarcat 
complect, Intretimp s'a aflat, cá descen- 
dentul ducilor de Marlborough n'avea 
de loc intenţia de a lua conducerea 
Angliei noui şi că în 1940 el făcuse nu- 
mai concesiuni spre a putea apăra, cu 
și mai multă dârzenie si dibácie, pozi- 
lia vechei clase conducătoare. Parti- 
dul laburist n'avea sefi, ci numai tacti- 
Cant de calitate mijlocie. În Anglia 
nimeni nu se mai așteaptă la nimic din 
partea lui Attlee, Morrison si Bevin. 
Cripps — care el insusi face parte din 
mediul plutocrat, ar fi putut deveni 
primejdios pentru Churchill, ca out- 


sider radical, fiindcă el apela la in- 


stinctele puritane vechi ale englezilor 
— a dispărut de ре suprafață. Când 
grație debarcării americane in Africa 
si a ofensivei sovietelor, Churchill 
putu, pentru prima oarä, sä inregistreze 
un succes, el a modificat imediat direc- 
tia politicii sale interne. Patrupsrezece 
zile dupá intreprinderea din Africa de 
Nord, Churchill ағ remaniat ministerul, 
concediänd pe Cripps din cabinetul de 
räzboi printro scrisoare sarcasticá si 
luánd in locul säu pe Oliver Stanley 
— un fiu al lordului Derby, un repre- 
zenlant tipic al vechei plutocra[ii bri- 
tanice — ca ministru al Coloniilor. La 
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De Giselher Wirsing 


prima licärire de speranfá pe orızontul 
războiului, reacţiunea engleză relua 
imediat locurile sale vechi 
de comandă a navei britanice. 
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pe puntea 


Anul trecut revista „Spectator scria: 
„Forţa noastră interioară ne-a părăsit 
oarecum. Substanța naţională nu mai 
este, fără îndoială, aceia dela 1940, 
când primul ministru vorbea de ceasul 
nostru cel mai bun, in termeni ce ex- 
primeau opinia generală. Nimeni nu 
poate afirma astăzi cá am fi trecut deja 
prin ceasul nostru cel mai bun. Cinis- " 
mul bolnávicios al indife- 
renfa indolentá si egoismul oamenilor 
in pulerea vârstei, insemneazá o para- 
lizare fatalá a eforturilor noastre pen- 
tru victorie. Ajunge oare dacă ne aye- 
zäm fotoliile noastre si 
adresăm scrisori ziarelor, cerând o ofen- 
sivă aeriană concentrată contra Ger- 
maniei? Poate о vom obține Ea va fi 
executată de floarea tineretei engleze. 
Care vor fi insă gândurile lor când, 
orbiti de zăpadă si ploaie, ei vor sbura 
in fásiile de lumină ale proiectoarelor 
şi in grindina de obuze a tunurilor 
antiaeriene, așteptând in fiecare clipă 
atacul unui Messerschmitt? Nu cumva 
conștiința că ei asigură viata masselor 
care se inghesuesc în Albert Hall la 
un match de box, in timp се miiie de 
automobile parcate afarä par a-si bate 
Joc de rationalizarea benzinei? Sau el 
riscá viata lor pentru santajistii, care 
isi umple buzunarele cu afaceri fácute 
la bursa neagrá si, condamnati la in- 
chisoare, au posibilitatea sá se achite 
de amenda pe care ar pulea so plä- 
tească uşor, chiar dacă ea ar fi inze- 
cită? Vrem пої ca ei să lupte pentru 
aşa ceva?" 


tineretului, 


comod in 


Unde sunt ideile, unde 
oamenii nout? 


Am citat aci, пи о opinie “extrema, 
ci expresia caracteristică a nesiguran- 
fei si indispozitii ce domnesc in Anglia 
de când elanul dela 1940 sa evaporat 
fără o schimbare decisivă, fără naste- 
rea acelei Anglii noui, pe care au spe- 
rato miloane de englezi Anglia e 
coaptă pentru revoluţie, nu poseda însă 
revoluționari. 


S'ar putea obiecta cà poate Anglia 
nici nu vrea O revoluţie, că poate ea 
se simte in siguranță sub protecţia 
clasei sociale diriguitoare, care acu- 
mulează in mâinile sale puterea politică 
si controlul peste a două treimi din 
averea națională, precum si peste 
aproape toate investiţiile făcute de 
Anglia în Imperiu şi peste Ocene. Dar 
nu de aceasta-i vorba. Cercurile supe- 
rioare au lăsat ca muncitorul englez 
să trăiască in condiţiile sociale cele 
mai precare ce se pot întâlni în lumea 
aceasta, cu excepția, poate, a regiuni- 
lor miniere din Africa de Sud. Ei пай 
introdus nici un singur sistem de asi- 
guräri sociale, ci — e revoltátor sá te 
gändesti — bolnavii si väduvele clasei 


Grenadieri germani... sergentulmajor роагій Cruces 
Fotografie PK: repotter de război Knédle: 
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dividuale märeau faima donatorului. 


viitor mai bun. 


ale spiritului omenesc, nu există 


Dece fascinează Moscova 
pe englezi? 


țării propri. Autorul scrisorii scrie: 


„Clasa noastră muncitorească are 
sentimentul de a fi nişte sclavi abando- 
паці. Din cauza ceasta ea are mai multă 
încredere in Moscova îndepărtată de- 
cât in conducătorii nostri propri". 
Muncitorul englez nu inclinä, desigur, 
spre radicalism. Dar din punct de ve- 
dere politic el se simte întrun spaţiu 


Ajutoare rapide. Noaptea, la un atac, mo- 
torul „a lusit. Oamenii de meserie il schimbă 
Fotogralie PK: reporter de războl Bülow 


Dar nu numai massele engieze au 
amuţit iar, ci şi tineretul englez. Ne- 
multumirea sa intrece mult critica pe 
care generaţiile mai tinere o adresează 
de obicei generaţiilor mai bătrâne, care 
se află in funcţii şi demnități. Aceşti 
tineri luptă cum au luptat părinţii lor 
in primul război mondial. Nu sunt lip- 
sili de cura), nici de abnegatie. Dar 
pentru ce? Ei nu pol da nici un răspuns 
la intrebarea aceasta. În cazul cel mai 
bun, ei posedă un sentiment gene- 
ral, confuz. În cazul cel mai bun 
ei sunt materia primă a unei revo- 
lutit care nu se face, din cauză că 
lipsesc concepţiile stimulante ale unui 


În domeniul acesta sa petrecut un 
proces de istovire interioară a substan- 
tei naţiunii. Aceste simptome au fost 
recunoscute de toţi cei care în cursul 
ultimilor zece ani au fost în contact 
cu tineretul dela Oxford şi Cambrigde. 
Pesimisul profund care a cuprins pe 
acest tineret englez dela sfârşitul pri- 
mului război mondial, este strâns legat 
de puritanismul şovăitor al clasei mij- 
locii, care cunoştea numai religia si 
afacerile. Ea respingea atăt problemele 
filosofice, cât si plăcerile artistice. 
Dean Inge, acest spirit profund, a con- 
statat încă de mult, că gândirea şi sim- 
tul artistic, aceste două mari însuşiri 


clasa mijlocie. În cursul secolului XIX, 
aceşti puritani, uniţi cu reprezentanții 
marilor familii si ai averilor enorme 
ale noblefei, au reușit să execute, în 
folosul Angliei capitaliste şi imperialis~ 
te, o adevărată campanie de jaf in 
lumea întreagă. Tineretul renunţa din 
ce in ce mai mult la acest spirit puri- 
tan. Dar tara ducea lipsă de oameni 
care să poată oferi tinerilor un ideal 
nou şi să le dea posibilităţi noui de 
viață. Acuzänd pe’ acest tineret de 
„cinism morbid”, revista „Spectator” 
constată numai o stare de lucruri gene- 
rală rezultată din istovirea cercurilor 
dominante de până acum ale Angliei. 


Astfel, noi putem înțelege motivele 
pentru care, spre spaima acelei o sută 
de familii care guvernează Anglia, pro- 
paganda bolşevică a putut inunda (ага, 
aproape nestânjenită. Ea a găsit іпіга- 
devär un spațiu liber, pe care condu- 
cerea politică a Angliei n'a știut să-l 
umple. Aceasta în ceiace priveşte line: 
retul din toate clasele, precum și mun- 
citorimea. Aceştia, cum dovedește de 
altfel si scrisoarea adresată lui „Spec- 
tator", lucrează pentru Soviete cu mai 
mult devotament decât pentru apărarea 
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moncitoresti sunt lăsaţi in grija carită- 
Hi particulare. Aceasta пісі odată na 
putut face fata nevoilor chiar dacă, din 
când in când, fundații importante in- 


vid. Din cauza aceasta se inmullesc şi 


dovezile că el este din ce in ce mal” 


obosit de acest război. 

O mulţime de simptome arată că în 
Anglia, în culise, se manifestă o in- 
grijorare din ce in ce mai pronunţată 
din cauza acestei evoluţii. In acea zi 
memorabilă de 22 lunie 1942, Churchill 
a afirmat categoric, cá el, care a fost 
cel mai mare adversar al bolsevismu- 
lui, nu are de retras nimic din cele 
declarate odinioară, Aceste cuvinte ne 
arată întreaga situaţie echivocä in 
care se află astăzi cercurile conducă- 
toare britanice. Ele văd că lumea in- 
treagă se află intro luptă de idei de 
o vehementä neinchipuită, fără ca ele 
să poată lua vr'o atitudine hotărâtă 
Ele sunt silite a ceda din ce in ce mai 
mult în fata propagandei bolşevice in 
Anglia. În acelaș timp ele apără insă 
puterea lor  plutocrată, ceiace in 
Schimb, nu interesează deloc poporul 
de care ei au nevoie ѕрге за atinge 
ţintele lor. Totodată ele nau nimic a 
spune si nimic a oferi tineretului. 
Anglia sa izolat de Europa si de pro- 
blemele europene. Ea nu vede că ideile 
popoarelor europene evoluiază, şi că 
în Europa se naşte ceva cu totul nou. 


Compromisurile nu sunt 
suficiente 


Din toamna anului 1942, plutocratia 
britanică recucerise aproape complect 
vechea sa putere. Aceasta a fost nu- 
mai consecinţa tentativei timide a par- 
tidului laburist de a face o revoluție 
socială pe cale de decrete şi regula- 
mente, tentativă care trebuia sá esueze. 
Plutocratia a ştiut să evite primejdia. 
Ea este insesisabilă — un adevăiat 
cameleon. Doamnele lor poartă acum 
uniforma unui corp auxiliar oarecare, 
Atäta-i tot. In ceiace privește aspec- 
tul social exterior, Anglia din 1943 nu 
se deosebeste in nimic de Anglia din 
1938 sau 1902. Transformarea socialä 
despre care oamenii din Labourparty 
au vorbit atât de mult, sa impotpolit 
la jumătatea drumului si s'a terminat 
printrun compromis. Compromisul а 
fost, de veacuri, metoda de predilecție 
a artei politice britanice. Dar epoca 
aceasta a luat sfârșit. Si englezii din 
toate clasele sociale isi dau seama de 
aceasta. Ei simt că merge rău, dar ei 
cunosc numai rețete învechite. Si 
acestea nu mai au efect. 


Acestea sunt motivele mai adânci 
pentru care chiar proiectul inofensiv 
al lui Sir William Beveridge, pentru 
introducerea unei opere mari de asi- 
gurări sociale, a putut fi sabotat. Prin 
procedee parlamentare transparente, 
ministrul tezauraului, Kingsley Wood 
şi Sir John Anderson, persoana de în- 


“credere a lui Churchill pentru chestiu- 


nile de politică internă in cabinetul de 
război, au strangulat proiectul lui Be- 
veridge expus întrun document de 
165,000 cuvinte, Motivele sunt evidente, 
dacă ținem seama că 43 membri ai 
Camerei Comunilor sunt directori sau 
administratori de mari societăţi de asi- 
gurare şi că 50 de Peers ai Camerei 
Lorzilor fac parte deasemena din consi- 
liile de administraţie ale acestor între- 
prinderi. Aceste societăţi de asigurare 
engleze dispun de capitaluri formida- 
bile, vând in mâna lor, în lipsa unei 
asigurări naţionale, toate afacerile de 
asigurare ale unul popor mare şi bo- 


gat. Călare pe şeaua voluminosului 
său plan de reforme, Beveridge sa re- 
pezit, ca un Don Quichotte, impotriva 
zidurilor enorme ale acestei citadele 
a capitalismului britanic. Nici nu sa 
ajuns la luptă. Puntea, peste care acest 
cavaler cărunt a vrut să galopeze în 
sanctuarul plutocraliei britanice, a fost 
ridicat într'o clipă. Din turnul cetăţii 
sa anunțat solemn că in principiu se 
va face tot ce doreşte Sir Wiliam. Dar 
nu acum. Mai târziu, mai târziu. A lost 
о desbalere penibilá in absența pre- 
mierului, care s'a sustras pretextând 
о boală. Victoria capitalistilor—socità- 
{Шог de asigurare, care reprezintă о 
putere atât de formidabilă in Camera 
Comunilor si in guvern, era asiguralá. 
Tot cea mai rámas din planul Beve- 
ridge, va fi o reformá micá, neinsem- 
natá a legislații sociale engleze, care 
nu se va alinge de temeliile puteru 
capitalistilor din societatile de asigu- 
rare. Spre marea indignare a aripei 
radicale a partidului laburist, Bevin si 
Morrison au aprobat deplin tactica 
parlamentarä a guvernului si au do- 
vedit ca fac de mult parte din cei care 
ştiu sá pronunte corect cuvintele 
„home“ şi „hunger 


Crizä de tineret 


De aceia englezii sunt foarte nemul- 
fumiti. Ei nu văd nici o ieşire. După 
eşecul catastrofal al echipei din jurul 
bătrânului Chamberlain, — Samuel 
Hoare şi Sir John Simon, — membrii 
clicei marilor familii din fruntea An- 
gliei, si-au dat seama, că a bătut cea- 
sul când vor trebui să se retragă. Dar 
în această clipă unică în istoria An- 
gliei si-au dat seama, că a bătut cea- 
pătură conducătoare. Massa mută, care 
nu poate pronunța pe acel H, se 
mişcă nehotărâtă, ca un animal gigan- 
tic, greoi. Tineretul fu cuprins de o 
bucurie sterilă, par cá nici nu-i păsa de 
această criză întunecată prin care 
trecea țara, mărturisind pe faţă acest 
lucru. Astfel reprezentanţii aristocrației 
financiare, care prin partidul conser- 
vator domină Camera Comunilor, sau 
întors, pe rând, la vechile lor posturi, 
fiindcă nu exista nimeni care să le ia 
locul. După perioadele întunecate din 
1940 ei isi freacă ochii si văd cu mirare 
că nu sa schimbat nimic. Dar nici nau 
învăţat nimic din trecut, cum ne do- 
vedeste atât de limpede sabotarea 
planului Beveridge. Englezii privesc 
cu aceiași nedumerire atât fenomenul 
bolşevic, cát si pe cel american. Ei le 
consideră, pe ambele, са ameninţări şi 
cu toate acestea sunt în alianță, cu 
amândouă. Ei vreau să sacrifice Eu- 
ropa, dar ei înşişi să rămână. Ei ştiu 
prea bine că o victorie a aliaţilor lor 
ar pecetlui numai propria lor infrän- 
gere, pregătind terenul unui al treilea 
război mondial. Toate aceste simtome 
sunt acelea ale unei crize a constiintei 
engleze, pe care (ага, ce trăieşte nu- 
mai din tradiţie, nu o mai poate do- 
mina, 

Nu era páná acum un privilegiu al 
englezilor de a nu se ocupa cu pro- 
bleme? De aci rezultá astäzi о incapa- 
citate de reinoire spiritualá. Ironia cu 
care se tratau ei insisi, nu era oare un 
avantaj de nepretuil ale superiorității 
lor? Dar astázi el distruge ceiace ideile 
constructive ar pulea inventa. De aceia 
nici massele nu mai pot fi stäpänite ca 
înainte. De aci vine si lipsa de parti- 
сіраге a tineretului, care trăiește nu- 
mai in prezent şi rigiditatea bătrânilor, 


care visează numai timpurile trecute 
De aci lipsa de încredere în sine, lipsa 
de incredere in viitor, care au de- 
venit trăsătură caracteristică a Angliei 
in acest război. 


„Când ne întoarcem dela munca no- 
sură in serviciul auxiliar feminin, ne 
punem toaletele de seară şi plecăm la 
dans”, povestea recent o tânără engleză 
unui cunoscut neutral, care a petrecut 
câteva zile pe insulă. „Dansäm până 
ne präbusim istovite”, spune ea, „fiindcă 
aceasta este rețeta cea mai bună să 
eviti a vorbi si a gândi: Numai să nu 
te gândeşti! Unde o să ajungem?” Nu 
indräznim a afirma că tot tineretul 
englez vorbeşte ca fata aceasta. Sunt, 
desigur, şi tineri care gândesc altfel. 
Dar aceste cuvinte exprimă absența 
totală de speranţă, care rezultă din 
lipsa unei idei mari, care să supra- 
vietuiascá in Anglia, după război. 


Noi, europeneii, care suferim totatát 
ca şi englezii mizeriile războiului, pre- 
simţim sensul profund al acestei lupte 
care va fi războiul nostru de unire. 
Incă de azi vedem țările continentului 
nostru pregătindu-se pentru un nou 
viitor comun şi social. Acesta este 
avantajul nostru asupra poporului in- 
sular. Nol mergem înainte. 
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„Signal“ expune în cele ce urmează, o serie de reportaje documentare despre bătălia pe mari. 


Ele ne dou o imaginá a acestei lupte dintr'un punct de vedere cu totul deosebit. Acela al mari- 


narilor care servesc pe vasele anglo-americane, nu ca militari, ci ca marinari civili salariați 


` 


ре» inamic navigația a devenit 
o primejdie mortală 


Cu fiecare vas mor membri ai echi- 
pajului, Si ceiace supravieţuieşte după 
explozie şi incendiu, devine victima 
mării. Inamicul incearcă prin toate mij- 
loacele să menţină serviciul său de 
aprovizionare peste oceane. Lipsa de 
marinari este епогта Norvegieni, 
olandezi, danezi, belgieni, егесі 
toate naţiunile dau. marinari, majori- 
tatea lor prin consträngere, Toate epa- 
vele umane care in porturile lumii mai 
speră intro ultimă şansă, sunt imbar- 
cale 51 mor 


Aceşti oameni sunt urcafi pe vase 
strávechi, cu niluri släbite si cräpate, 
care de ani de zile nau mai văzul 
vrun şantier. Călătorie pe lumea 
cealaltă! Serviciu pe vase ale morţii! 
Pentru o mână de soldă suplimentară 
pe 21! 


Căpitanul Eriksen declară 


câte promisiuni 


Ва că” apărarea noastră impotriva 
submarinelor germane este strălucită! 
о ргеіесіе 
Vasele de 
veghează! Si soldă suplimentară 


Bărcile de salvare au post de emi- 
siune, material de navigatie, veste de 
haine călduroase, 


cisternă există haine de asbest, in ca- 
toate acestea, 

există chiar şi bărci 
cu motor, cu care voi puteți combate 
direct vasele submarine .. 


oricărei rațiuni 


Multi stau lungiti ре strandul mării 
Multi sunt cei fără patrie, care nau nici 
de lucru, nici câştig in tara binecuvän- 
tată a democralilor 


prost, nutriti insuficient si săraci прий 
Soldä suplimentarä? 


După prima călătorie vine desmeti- 
cirea, dacă norocul le-a cruțat viata 
acestor nenorociti 

Până acum 70.000 au murit insă in 
bubuiturile torpilelor germane sau au 
pierit in valuri. 

Acestea sunt declaraţiile căpitanului 
Eriksen, care naviga pe un cargobot, 
odinioară norvegian, în serviciu en- 
glez, si a lost torpilat in ziua de 
13. 1 1943, la. Sud de insulele Azore 
și salvat apoi de un submarin german 


Mâncare pentru peşti — nimic 
altceva 


Ministerul de război al Statelor 
Unite anunță, la inceputul lui Fe- 
bruarie 1943, intro declarație incál- 
citá, scufundarea dramaticä a 1400 sol- 
datt nordamericani. Este vorba aci de 


pierderea a douá vase de transport de 
trupe in Atlanticul de Nord. Nu se 
pomeneste insá nici un cuvánt, cá im- 
preunä cu acestia au muril si 150 mem- 
bri aı echipajilor, compuse din toate 
natiunile posibile. Este putin probabil 
ca intre ei sá fi fost si englezi $1 ame- 
ricani, fiindcä majoritatea marinarilor 


profesionisti englezi — dupá spusesele 
căpitanului norvegian Eriksen, care 
cälätoreste pe märı de 40 ani — a 


murit sau se aflä in captivitate. 


Marinarul Eriksen cunoaste meseria 
lui; El se indoieste că aceste două 
vase de transport, cu 1550 oameni în 
total, ar fi avut bărci de salvare si 
plute suficiente Cum ar fi fost altfel 
posibil, că din acești 1550 să fie salvat 
numai un singur om. Numai acest Eric 
Munday, numărul de identitate 
21— 48745, din Thornton, Surrey? 


Călătorie pe un vulcan 


Ceramic este un vas de 18.900 
tone, vine din Anglia $1 trebuie sá 
plece in Africa. Are pe bord — dupá 
datele supravietuitorului Munday — 
peste 1000 ofiteri si soldati din regi- 
mente de pioneri britanice si marinari 
din Royal Navy si incă un echipaj 
compus din 350 oameni 


Vasul de transport este torpilat din 
apropiere, ре vreme rea si mare agi- 
tată, cu două torpile. Peretele din 
dreapta primeşte o gaură mare. Valu- 
rile zdrobesc bărcile de salvare Zàpà- 
ceala de pe „Ceramic se transformă 
in panicá Plutele aruncate de pe 
puntea superioară omoară pe mulţi 
din cei care innoatä deja in apa rece 
Cedează și ultimele compartimente im- 
permeabile ale vasului peste zece 
secunde uraganul sfărămă şi scufundă 
Vasul, О ploaie torențială bicueste 
noaptea şi aşterne un väl des asupra 
dramei. La revărsatul zorilor coman- 
dantul submarinului găseşte pe o 
distanță de mai multe mile numai un 
câmp de cadavre şi numai un singur 
om viu, pionierul Munday din Thorn- 
ton Heath, Foulsham Road, 19, Surrey, 


Moartea in ghiajá 


Ziarul „Daily Mail” din Londra pu- 
blicä, in Februarie 1943, un interview 
CH un marinar nordamerican, care a 
luat parte la salvarea naufiagiatilor de 
pe douá mari vapoare de transport 
americane. La scufundarea acestora 
au murit 850 oameni. 

La locul scufundării s'au găsit, mai 
multe sute de cadavre inghetate Au 
lost aşa de multe că n'au putut fi nu- 
mărate. Cele mai multe erau fără haine 
si atárnau infepenite in vestele lor 


In Atlantic: au mal rămas 
căteva grinzi... si un om! 


, nu mai există scăpare 


Când tancurile тог, 


lor de salvare, cu care sau aruncat in 
marea rece ca ghiata 

La scufundarea acestor 
sute de oameni nu sau putut 
пісі cu bárci, пісі ре plute. Ei sau 
innecat si au inghetat in Atlantic. Cu 
toate promisiunile primite, şi in ciuda 


soldei respectabile! 


două vase, 
salva 


900 marinari arsi 
Acum cäleva săptă 
de 16 vase-cisterne a 
Atlantic, la Vest de 
Seaisprezece vase, pline c 
ulei, pentru forțele combatante 
aliaților debarcate în Africa, au căzut 
pradă submarinelor germane 900 ma- 
rinari ard in petrolul scurs, se sufocă 
sau se inneacä in fumul încărcăturii 
Unul din cei zece supraviețui- 
hann Johannson, 


mâni un convoi 
fost distrus în 
insulele Azore 
u benzină $1 
ale 


ap-inse. 
tori ai catastrofei, Jo 
născut în statul New Y 
unor părinți norvegieni, 


petrecule. 
„Am refuzat să mă imbarc. Judecă- 


torul american a vrut să mă bage la 
inchisoare pentru refuz de serviciu, 51 
de aceia mam îmbarcat totuşi ca ma- 
rinar de covertä. Camarazii mi-au spus: 
Să stai pe covertă, acolo ai încă şansa 
cea mai bună! Alaiul a inceput noap- 
tea! Al treilea vas din spatele noastru 
a explodat ca o rachetă. Apoi a venit 
rândul nostru! In partea dinapo! a 
vasului izbuzneste o flacárá, se inaltä 
sus un val de pärjol trece peste 
noi, se ridicä in cäteva secunde... 0 
sutä metri... douä sute metri Mä 
gändesc, voi arde de viu, pärul se pär- 
leste, pielea crapă... mă aflam pe 
partea dinainte a vasului... Dumne- 
zeule, da! Sare in aer încă un vas! 
Alerg in toate părțile si vreau să mă 
duc la bărcile de salvare. Dar nu mal 
avea nici un rost, era prea tărziu, 
afurisilá afacere! Distrugătoarele $ 
corvetele patruleau de zor în jurul 
nostru. Ele trag bombe contra sub- 
marinelor si fiecare dată vasul hodo- 
ya rogit tremurá sub mine. О corvetá 

trage iocuri. Distrugátoarele și corve- 
tele ar voi sá ne ajute, dar пи se рої 
apropia!” 

Si apoi iar o nouă bubuitură De- 
odată nu mai simte nimic sub picioare 
El zboară in aer... trece printro vá- 
paie, prin fum gi vapori de benzină și 
cade în apă Acolo se trezește. Vesto- 
nul de salvare 1-а readus la suprafață 

Marea arde jur imprejur. Ici-colo se 
ridică făclii uriașe, sunt cisternele care 
ard. Dincolo câţiva oameni aleargă pe 


ork ca copil al 
ne descrie cele 


In Golful Mexic: Nici odată nu vol mal călă- 

tori pe un vas cisterna! Omul acesta а inno- 

lat câteva minute In ţiţeiul puturos şi viscos. 

O ing uu ar Ії ajuns să-l omoare, distru- 

gându-i aparatul digestiv. Ochil săi sunt in- 

llamati; el se allá in primejdia de a-şi 
pierde vederea 


Nici apărarea cea mai puternica пи împiedică torpilareal 
Un submarin german a scufundal în Atlantic, cu două 
torpile, marele crucisätor britanic ,.Rajputana"* de 16,644 lone 


corvetă, deodată se prăbușesc, rămân 


intinși pentru totdeauna. 


Câţiva sar in mare de pe prora unui 
vapor. Acolo arde însă Atlanticul. Ei 
se scufundă sub apă si nu mai ies la 
suprafață. Da, da, bäefi 

Trei zile singur in Ocean Frigul şi 
foamea şi setea chinuiesc corpul. Apa 
sărată a inflamat ochii si a opărit 
membrele. E mai mult mort decât viu. 
Aşa îl zăreşte un cargobot neutral. În 
loc de America de Nord, el ajunge in 
Europa, 

A scăpat cu mare trudă, dar e vin- 
decal pentru totdeauna! Doar dracu să, 
mai călătorească pentru o soldă supli- 


mentară! 
e 


Santaj... gen democrat 


Directorul general al Sindicatu- 
lui marinalor, Jarman, а declarat 
intre altele, cä el a avut recent o con- 
vorbire de trei ore cu primul lord al 
amiralitalii, Alexander. La aceasta con- 
vorbire el a explicat cát se poate de 
limpede lui Alexander, са marinarii 
aliați nu sunt deloc multimiti cu pro- 
tectia de páná acum pe care o pot 
oferi flota si arma aerianä britanice 
O massá de avioane mult mai putef- 
nică trebuie sá fie pusă in acțiunea 
pentru apărarea convoaielor. Alexan- 
der nu are insă aceste avioane. 


Atât timp cát supusii altor state 
călătoresc pe mări pentru Britania, 
merge inca si aga. 

Marinarii sunt constränsi pur si 
simplu, ca in vremurile bune de altä- 


dată in Shanghai. Atunci cu alcool, 


bastoane de cauciuc, semnături falsifi- 
cate şi saci aruncaţi peste cap, ca 
victima să poată fi legată burduf — 


astăzi cu judecători şi legea pentru 
oamenii liberi in democrafiile libere 


Preşedintele Sindicatului marinari- 
lor pe längä guvernul norvegian emi- 
grat, Ingwald Hangen, a recunoscut in 
fața unui reprezentant al ziarului 
„Socialdemokraten“ din Stockholm, că 
in Statele Unite 3000 de marinari nor- 
vegieni au fost constränsi sá intre- 
prindă călătoria morții peste Atlantic, 
cu toate că ei refuzaseră să plece. * 


Cifrele vorbesc 


Empire-ul britanic poseda 21,2 mi- 
lioane tone, Statele Unite 9,3, Nor- 
vegia, Danemarca, Olanda, Belgia, 
Franța, Polonia, Grecia, Jugoslavia şi 
statele sudamericane etc. au furnizat 
in mod benevol sau sub presiune, un 
total de 11,5 milioane tone. Pånă la 
sfärsitul lui 1942 se mai adaugă vro 
10 milioane construcții noui de vase, 
astfel că adversarul ar dispune in 
total de 52 milioane tone de vase 
navigabile, dacă 2,3 milioane tone 


(după datele amiralului american 
Land) nu s'ar afla permanent in şan- 
tiere pentru reparaţie... şi dacă pänä 


la sfârşitul lui 1942 Puterile Axei n'ar 
fi scufundat 28 milioane tone! 

Adversarul mai posedă la inceputul 
lui 1943 numai 21,7 milioane tone. 
Acesta este tonajul de care avea 
nevoie numai Anglia singură în timp 
de pace 

Şi acum ei scot vase din cimitirele 
de vapoare reformale şi le trimit pe 
mare cu echipaje recrutate prin con- 
strângere. Vase care de mult trebuiau 
scoase din serviciu. Vechiturile ho- 
dorogite sunt silite să plece peste Al- 
lantic in călătoria morţii. 


Marinarii refuză din ce în ce mai 


Supape pentru butelii de otel 


Supape drepte 


SE E умо 
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репіти toate gazele condensate si lichefiate 


— 


Supape cu cot 


amoniac, acetilená, clor, fosgen, acid. 


E 


sulfuros, clorură детей | 


Modele speciale a gaz de propulsiune, 
corespunzánd celor mai mari pretenții, 
„pentru gaz aerian, gaz de limpezire, 


- metan, ‚propan, butan 
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епегріс sá рієсе cu aceste уазе pri- 
mejdioase 


Un echipaj întreg dezertează! 


In fala Gibraltarului o corvetă bri- 
tanică intálneste o barca de salvare 
cu douăzeci de marinari. Ei pretind că 
vasul lor a fost torpilat de un sub- 
marin german în strâmtoarea Siciliei 
Barca e adusă la Gibraltar şi din intero- 
gatoriu iese la iveală, că e vorba de 
marinarii care au fugit din Oran, 
cäuländ a ajunge intrun port spaniol, 
fiindcă se temeau că vor fi torpilati 

În apropiere de Port of Spain, a lost 
descoperit un vas, al cărui echipaj pă- 
räsise pur şi simplu vasul pe marea 
deschisă. 

Societăţile de navigaţie engieze se 
plâng că vasele lor trebuie să plece 
pe mare numai cu jumătate echipaj, 
fiindcă marinarii dezertează. Cârcimele 
de marinarii se află acum sub control 
permanent spre a completa din nou 
pers@palul 

Un cäntec vechi se cäntä dincolo de 
Atlantic... „The Death-ship it I sm in, 

„all I have lost, nothing to win 
so far off sunny New Orléans so fae 
olf lovely Louisiana... Si acum mä 
aflu pe vasul morţii... am pierdut to- 
tul, nimic nam a câştiga... atât de- 
parte de Louisiana drag 


Moartea dă târcoale 


Fie că botul vaselor spintecă valu- 
rile mării spre Ecuator sau apele Ocea- 
nului Inghetat de Nord, fie că speră a 
scăpa prin furtuna şi ceața Atlanticu- 
lui vijelios,... sau călătoresc în convoi 
cu distrugătoare și corvete sau sub 
scutul unor forte navale grele... tie 
că au cargoboturi rapide sau incete 
ele nu se află în siguranţă nicăiri. 
Peste tot, pe toate mările le pändeste 
moartea, torpilele täsnesc sub suprafata 
apei şi le zdrobesc. 

Si dacă ancorează la gurile fluviilor 
propri, în Tamisa sau în Humber 
nici aci nu se află in siguranţă de lovi- 
tura mortală. 

Torpile,- mine, bombe, şi granate le 
așteaptă peste tot si găsesc (inta lor. 

Henry Kaiser din Statele Unite poate 
construi pe hàrlie câte vase are poftă 
să construiască, ele sau dovedit inca 
deacum complect inutilizabile, iar azi 
se proiectează un tip nou, care nu va 
putea fi construit înainte de 1944. 
Oricât ar tăgădui şi ar ascunde ei 
cifrele de scufundări . 

submarinele germane rămân gi 
mai departe lângă inamic şi îi scufundă 
un vas după altul. Si cu fiecare vas 
scufundat echipajele nu se vor mai in- 
toarce. Vasele au insă nevoie de mari- 
nari si nu de bärbieri. Marinari sunt 
puţini. Şi apoi chiar si la popoarele 
auxiliare de culoare a inceput să incol- 
{еаѕса ideia, cá mai bine sănătos fără 
lire sterline, decât mort cu bani mulţi, 

Şi încetul ne dăm seama ce se as- 
cunde in dosul cuvintelor ministrului 
de război american, Stimson, pronun- 
fate la 18 Februarie 1943, la о con- 
ferintá a presei. El а vorbil de 3533 
morti 51 6132 prizonieri in Tunisia. Dar 
a mal spus si că ar exista 25684 dis- 
рагий! 

Acesti 25684 oameni au murit ре 
Oceanul Atlantic si pe Mediterana, im- 
preunä cu echipajiile vaselor de trans- 
port care aveau sä-i aducä in Africa. 


Cine călătoreşte pentru Anglia.. 


Unul din cei 70.000 

Fotografii PK: reporteri de 

zăzboi Meisinger, Reymann, 
Weiss, Augst 


Va porni motorul? Comandantul şi oamenil săi 
urmăresc cu încordare, dacă acest tanc bolse- 
vic capturat va putea fi utilizat încă, Apărătorii 
aerodromului au distrus sau au scos din 
luptă, lárá a dispune de arme antitanc, trel- 
sprezece tancuri grele şi cele mai grele 


„Glucoza este excelentă", spune medicul 
adresându-se locotenentului colonel Tyroller, „nu 
din el s'a imbolnävit aghiolantul d-voastră“. Co 
mandantul râde: Da de unde, lucrurile s'au lämu 
rit: Aghiotantul meu şi oliferul meu de serviciu au 
schimbat pachetele, Fra numai pudră 


Oameni! aduc muniție. „S'ar pulea povesi! anecdote nenumarate despre oamenii delaşemen 

tului Tyroller `, scrie reporterul de război in Іедбіцій cu acest desen. „lată Es care 

transpohlá zi de zi muniție. Incă din prima zi, sovieticii i-au avariat camioneta. Ziua urmätoare 

el a pornit în sania cu cai. Dar toți cai săi au fos! omori[i curând, el însuşi scăpând cu mare 

greutale. Apoi il revdd iar; а facut rost de o sanie nouă: camarazii săi o trag cu fránghia ȘI 

acum munifia prețioasă de care depinde viaja noastră a tuturor, e táráta în cazemale de 
oamenii detasementului de luptă 


Desamentul de 
lupta Tyroller 


Sáplámáni dearändul, pe zăpadă şi ger, acest delasament de luptă a apăra! 
postul sáu, un aerodrom pe Don, cu lenacilale si îndârjire. contra unor forte 
sovietice covârșitoare. Pozijia pe care a finul-o era unul din punclele de 
sprijin ale apărării germane pe frontul de Răsărit, in iarna 1942—43 
„‚Signal” ne arată faplele de armă ale acestor oameni care, printr'o colabo- 
rare exemplară dintre ofițeri și soldaţi au ¿tiut să objină rezultate maxime 
prin pulerile propri si armele puține de care dispuneau, cauzând adver- 
d sarului plerderi grave 


erodromul are o intindere de un 
kilometrul si jumătate pe doi kilo- 
Este situat întrun sector ingust 


al frontului pe Don. La o străpungere 
a frontului defensiv german, bolșevicii 


metri 


l-au încercuit. Cinci săptămâni mai 
târziu. numele aerodromului şi al co- 
mandantului său erau bine cunoscute 
de tot frontul Donului 
Locotenentul-colonel Tyroller in 
vârstă de patruzeci şi şase ani, coman 
dantul secţii de artilerie anti- 
aeriană uşoară, care in lanuarie 1943 
a primit Crucea de Cavaler — preia 
comandamentul din clipa încercuirii, 
ca ofițerul cel mai vechi in grad. Dis- 
punând de 2000 oameni, el formează 
un detașament de luptă al cărui nucleu 
format de bateriile sale anti- 
seriene uşoare. Din detașamentul Ty- 
roller fac parte soldaţi cu parole gal- 
negre, naviganli, per- 
pionieri de cale fe- 


unei 


este 


bene, brune şi 


sonal terestru, 


In carema 


rată, trupele de construcţii, oameni din 
companiile de alarmă, din tren și 
coloane din toate armele. Detaşamen- 
tul său se compune din 65 unităţi di 
verse ale armatei germane. La acestea 
se mai adaugă o unitate de artilerie 
antiaeriană italiană şi ajutorul unor 
ruși rămaşi credincioşi germanilor 
Toti aceştia formează detasamentul de 
luptă Tyroller, pe care inamicul il 
atacă cu indärjire zi şi noapte 
Bolșevicii nu cunosc la inceput nu- 
mărul apărătorilor. În ajunul Crăciunu 
lui două regimente ruseşti trec la atac 
Timp de două zile si o noapte, tunurile 
şi mortierele grele bombardează acro- 
dromul. Trupe noi bolșevice răsar din 
tuneric și asaltează grupele de câte 
10 oameni ale apărătorilor. Companii 
şi batalioane de asalt sucombă sub 
focul de apărare ale va arme 
grele aduse de avioane de transporl 
Voința de fier a comandantului su 


câtorva 


— 


de comandă a delagamentulul: Locolenentul Colonel Ty 


roller predă textul unei radiograme. Aghiotantul scrie deia al doilea 


mesagiu 


Câteva ore Inainte de această fotogralie 


suboliferul care 


primeşte aci radiogruma, disirusese, din aproplere, două tancuri inamice 


stine, zi şi noapte, ре oamenii aero- 
dromului. In ciuda ştirilor alarmante 

pe care le primeşte din cazemate și 

transee, locotenentul-colonel Tyroller l 
nu pierde niciodatā controlul şi reu- 
seste astfel să utilizeze forțele sale in 
aşa mod, că atacatorii sunl respinşi 


totdeauna 

După atacurile mari, o linişte lugu- 
bra se aşterne câtva timp asupra fron- 
tului. Sovieticii bánuiesc о capcană în- 
tinsă de germani. Ei trimit recunoașteri 
cu misiunea de a determina forța reală 
a apărătorilor. Dar oamenii detașamen- 
tului sunt hotärifi a menţine poziția 
atât timp cât va pretinde ordinul su- 
репог. Ei inventează siretlicuri si păcă- 1 
lesc pe rusi prin mijloacele cele mai 
simple. Astfel spre pildä ei imitä, prin 
construcţii făcute in ргіра, baterii 
grele, acolo unde nu dispuneau de 
arme. Trag fără întrerupere, trimit 
echipe de asalt si schimbă poziția în 
fiecare zi, până cand munilia începe 
să lipsească 

Atunci încep să sosească prin văzduh 
avioanele de transport. Aviatorii ajută 
pe camarazii lor aviatori! Ei aduc car- 
tuse, granate, arme de toate felurile, 
pâine, conserve si țigări Ei sosesc 
sburând la înălțimea cea mai mică, se 
strecoară prin văi şi sar pesle coline, 
După aterisaj, ele zăbovesc numai că- 
teva clipe spre a descărca şi a lua pe 
cei răniţi 

Nici aviatorii de luptă nau uitat pe 
camarazii lor, care, jos, apără aero- 
dromul lor ca infanteriști. Zi de zi ei 
desenează spiralele lor pe bolta ceru- 
lui, cautând poziţiile inamice şi arun- 
când bombele lor. Dar bolşevicii re- 
inoesc atacurile lor din toate părţile cu 
o îndârjire crescândă. Pe câmpul din 
fata ei lasă mii de morţi. Intro singură 
zi, artileria antiaeriană a detasamen- 
tului a doborit, trăgând dintro pozitie 
descoperitä, unsprezece tancuri inamice 


Dar iată că vine ştirea penibilă 
situaţia strategică de pe Don nu mai 
permite degajarea aerodromului. Tre- 
buie evacuat. Ce să faci cu cei 2000 
oameni care l-au apărat timp de patru 
săptămâni cu o bravură incomparabilă? 


Aviatorii de transport ai grupei căpi- 
tanului С. sboară trei nopți in valuri 
neintrerupte. Ultimele patru săptămâni 
21 au aprovizionat detașamentul cu 
muniție, arme şi alimente. Ei salvează 
acum pe apărătorii poziţii pierdute. În 
trei пори, din care а doua este in- 
E T m ^ tunecatà de ceatä, el reusesc sä-i eva- 
marazi mai tineri, pentru care războiul din Răsărit este prima expe peace ie er 
rienla militară. Ei incarcá armele, iar el trage apoi, lovitură după aterisaj si decolare š i 0 ul 07 010 
lovitură, fără enervare sau grabă. In urma focului său зі al puli- de infanterie si ERST ind 


Trägätorul de elită din războlul mondial. Umbre se strecoară pe furi$ 


peste cámpul acoperil de zäpadä dela marginea de Rásáril a aerodro- 
nui batalion. La detasa- 


mului. Sunt bolşevicii care atacă cu forțele u 
ment se află un subolifer de un sânge rece extraordinar, си o experiență nor camarazi, $ a putut număra maj târziu, 270 bolşevici morţi, aterisează penult 

mare câștigată in războiul mondial. Are peste 40 ani. Lângă el doi ca- care acoperau câmpul din faja poziţii sale metrul ei imul avion Ju 52, dia- l 

D ului” este de numai 

100 metri. Presiunea bolsevicilor de- 

„Cât timp râde comandantul, vom line In detașament se află și o fată! O cheamă Maria şi a fost încercuită de bolșevici vine din ce în ce mai puternică. Ultima f 

poziția!" gândesc oamenii delasamen- impreuná cu cei 2000 oameni Ea s'a pus imediat la dispoziţie ca interprelá, deoarece meșina care avea să ia pe cei rămași A 

tului de luptă, când privesc fața băr- vorbeşte perlect dialectul şvăbesc! L'a Inväjat dele mama ei care era germană la urmă, nu va mai poate aterisa 

i 


^tunci un tânăr sublocotenent dintr'o 
divizie de câmp a avialii formată recent, : 
cere comanda asupra ultimilor 30 oame- 
ni rămași, cu motivarea că el este ne- 
căsătorit, pe când ofiţerul mai in vârstă, 
care fusese ales pentru această mi- 
siune, este insurat. Cererea sa este 
aprobată 


Tyroller Fotografii: reporter de ră 


boasă a locotenentului colonel 


Ultimul avion de transport care peste 
un sfert de ceas sboară deasupra 
aerodromului, nu mai vede pe nici 
unul din cei 30 oameni. 1957 au pă- 
rásil poziţia pe calea aerului. 30 au 
rămas cu sublocotenentul lor 


— 
Urmäloarele trei pagini în culori 


Dreapta: Bombardiere in picaj. Bombele au fos! 
aruncate. Grupa se intoarce in lormajiune strânsă 
Pagina dublă în culori Luptă de stradă. Jn timp ce і 
grenadierii cercetează oraşul casă си casă, un lun 
SS asigură, la Incrucisarea străzilor. inaintarea 7 
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Pâinea de război — care s'a ,,copt” in cursul unui sfert de veac 


Cuvântul „pâine de război” este o amintire 
neplăcută pentru toți cei care au trebuit s'o 
mânânce în anul 1917. De ce pâinea de ráz- 
boi de azi este incomparabil mai buna? 
Specialistul spune: Secretul zace în brutărie 


Trei sferturi secară, un sfert orz —ic/ü din ce se compune pâinea de 


război de astăzi. Se mai adaugă o cantitate mică de läinä de cartofi 
е 


реч este, de secole, baza alimen- 
hd tará a tuturor popoarelor. Se poate 


admite deci, cá intretimp, omul a in- 


š vàtat sà coacá o pâine gustoasá, ex- 
Ë celentä si nutritoare Omul nu ince 
" leazá insá niciodatá sá invele, fiindcä 


condițiile de viata se perfectioneazä si 
se schimbä nu numai prin rázboare si 
necesităţile sale 


Războiul actual a moditicat alimen- 
тара tuturor popoarelor europene cum 


sa întâmplat de altfel si in războiul 
mondial trecut. Dar atunci, in urma 
blocadei de infometare a Angliei, a 
trebuit sá recurgem la „ersatz -uri 
Făina era sporitá cu mălai, cu boabe 
de lipan şi chiar cu materii suplimen- 


tare fără nici o valoare nutritivă. Gu- 


Secretele aluatului de pâine văzute la microscop. Aceste valuri desordonale 
nle rele afirmau chiar că pâinea de Această fotografie märitä de 800 ori Aceste bacterii din dospealá dau sunt numai procesul fermentatii in dos 
război de atunci conţinea rumegus de ne arată compozilia lăinei. Petele ne gustul pläcut al pâinii. Ele lac ca pealá. Fermentatia se lace sub electul 
lemn sı scoarta de copaci 2 gre, sunt gráunte de amidon, părțile aluatul să fie mai uşor şi permit acidului carbonic, produs de bacteriile 
hasurate alealuatului conțin vitamine pătrunderea căldurii din cuptor de drojdie şi acid lactic 


Astăzi, nu mai e nevoie să recurgem 


a ersatz ci la compensație. Sum că 
alimentația Europei suferă de о lipsă 
de albumină; dar mai ştim deasemenea 
că täräta conţine granule de aleuron 
spre a face digestibile aceste granule 
cristaline, e -nevoie întâi sá le „de 


— TE m 


schidem”. Făina de secară conţine 14 % 
din această materie analoagă albu 
mine: şi merită să Пе utilizată la 
alimentarea omului. În scopul acesta 
faina este compusă dintrun amestec 
de % din această prețioasă făină de seca- 
ră şi M de făină de orz, la care se adaugă 
căteva procente de lăină de cartofi; 


| această päine „integrală“ este coaptà 
| apoi de două ori mai indelungat ca 
páinea de odinioară compusă din făină 


de gráu si secară, anume un ceas 51 


— 
Päineanoasträ de toate zilele dupa o coacere de un ceas sí jumătate; pe dinäuntru şi dinalarà 
de 45 minute, fiind ținută la o tempe- dospelei cu aluatul incă nelermentat O privire în miezul pâinii. Aluatul a 
ratură maf mare. Prin acest procedeu este о operaliune importantă, cunoscută pierdul din apa sa, albumina s а Іорі! 


I albumina vegetalá inchisá in granu- 5 din prepararea cozonacului: Amestecul 


| jumătate, până la două ceasuri in loc Amestecul 


Pâinea dinalará. Reţeaua delicată de 


7 linii este dextrina „Închegată”, formată 


şi bacteriile au fost distruse. In modul prin plesnirea granulelor de amidon ale 


lele de aleoron se eliberează și dă асезіа produce creşterea  páinil acesta pâinea poate fi conservată lăinei, dând pâinii un gust dulceag | 
A pâinii о coajă groasă si о structură 
durabilă, impiedecánd uscarea şi muce 
găirea. Brutarul are, de sigur, o muncă 
10 suplimentară si mai delicată: el trebuie 
să obțină о fermentație complectá cu 
| dospealá si sá fie аїепі ca päinea sá 
fie coaptá bine, deci sá nu rámaná 


umedä 


Dacă păinea nouă are incă оагесагі 
lipsuri si nu este, poate, pe gustul stoma 
curilor prea sensibile, brutarii experi- 
menlali, ca şi majoritatea consumato: 
rilor sau obişnuit cu ea. Ochii sau 
obişnuit deasemenea că pâinea bună s! 


spornică are o culoare închisă 


Este probabil că pâinea aceasta va 
supravieţui războiului şi lumea va 
uia repede ceiace a fost considerată 
la inceput, cu atâta neincredere, drept 
„pâine de război. Lucrul bun e tot 


й 
L deauna — durabil Secretul adevărat al cuptorului de pàine este cAldura potrivila 


La 280 grade şi o răcire ігеріаїд pdnd la 160 grade, procesul de coacere a 
púinilor asezate in lorme durează un ceas şi jumâlale. Această durată poate li prelungită Insă până la 22 ore, s pre pi'dă, pentru pâinea caramela 


— 
Pământul care nutrește 
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“Binocluri де campanie 
cu prisme 3 
pentru călătorie - sport- vânătoare 


M.HENSOLDT & SOEHNE oer. WERKE A-G- WETZLAR 


in filmele Casel Terra 
"Sophienlund" si 
"Geliebter Schatz" 


$i în filmul Ufa 
»Liebesgeschichten" | 


Copiii sunt o fericire репіги familie, Dar ei suni și viitorul naţiunii! Cifra 13 
este fără indoialá un număr norocos, când e vorba de Ireisprezece copii 
sánálosi născuți din aceiași părinţi. Treisprezece copii! Cate sfortári şi griji 
înseamnă aceasta mai ales în ziua de astăzi! Dar $i câtă bucurie! Tatăl copii- 
lor, medicul Dr. Otto W. locueste impreună cu harnica si amabila sa soție 


Wally şi cu ceata de copii fericiţi și aducätori de fericire, in Berlin. Aici lucrea- 


ză el in timp de pace, iar acum, e pe frontul răsărilean, unde ajulă pe răniți 


р“ e in Germania Statul şi ‹ financiară acordă subvenţii de educaţie 
nizaliunile profesionale sprijinesc 


si instructie incepánd cu al treilea co- 
cu sfaturi si mai ales cu fapta familiile pil rá de aceastá, se fac scutiri de 
cu multi copii, misiunea politico-natic taxe la scoala secundará, astfel cá si 
nalá a acestora este cu mult usuratä familiile cu copii multi sunt in stare sá 
e acordä mari reduceri la impozite şi țină copii la carte. Aceste subvenţii 
De exemplu, un părinte cu 13 copii nu sunt de aproximativ 80 RM lunar de fie- 
plăteşte niciun impozit până la venitul care copil. In această mare casă (familia 
de 24500 RM! In afară de aceasta, doctorului O. W.stá cu chirie intro casă 
organızatiunile profesionale — in acest zu 14 camere), iar mama este ajutantá de 
caz Uniunea Medicilor de Asigurări > fata in casă germană şideotănăra Ucrai 
din Germania Mare — şi administrația neanä repartizată de Oficiul Muncii 


Serviciu interior: Băselii'trebue să facd cu rându 
de curățire a pantofilor Dar până si Dietrich 
de 14 ani, lace cu plăcere асеахій muncă. El primeste 


cu mândrie mângăierile recunoscdtoare ale тате 


Dorothea, născulă în 1934 Mich 
varstă de sapte ani. singurii care Irecventeazä 
scoala primară. se întorc acasă cu povara greo 


п incepulurilor 'bagajului de unostinte 


O scoală primară ѓа excursie? Ми! Nu-i decât familia doctorului W., cu copiii (ре atunci. in 
anul 1939. numărul lor era ,.numai'* de 12), la o plimbare prin munţi. In automobil, veselii pasa 


seri în costum bavarez, lar in spate, cortul şi bagajul pentru trei săptămâni de vacanţă fericite 


Cei doi gemeni născuți în anul 1931, Bernhard cu părul negru şi 
Albrecht cu părul blond, incearcă impreună си fratele Erwin, mai 


mic cu un an, să răspundă la chestiuni privitoare la transport 


O semnătură importantă: Otto, mezinul näscul 
In anul 1940, a semnat cu mâna proprie o carte po 
stalä adresată tatălui său pe front. Ruth, născută 
in anul 1930, copilul al 7-lea, îl ajuld ſrateste 


Un magistru sever: Copiii cei mai mari trebue sd 
păzească pe câte doi dintre frații mai mici. Iată aici 
pe Ulrich, născut in 1926, supraveghindu-si fralii 


Michael şi Erwin, cari isi fac acum lecțiile grele acasă 


700 de copii, răniții, sunt daţi In Ingrijirea medicului major Dr. W., In trenul său spital de 
pe frontul Caucazului. Intimp ce el 151 face datoria la mii de kilomeiri de acasă, neavând 
răgaz de odihnă decât foarte rar In mijlocul medicilor şi surorilor din spitalul său 


Cel de al cincilea copil, bruneta Maria născută In anul 1927 
cântă de bucurie printre camaradele ei din n 


orga c 
Deutscher Mádel “ganso rană 


u p. d 
nde va fi numită In curând seía unei grupe 


să 


acasă, mama conduce marea ceată a coplilor zburdalnici. Dar dela Gerhard, In vârstă de 20 de ani, care a fost pe front, până la micul 
Otto, se supun cu toții voinţei mamei congtiincioase şi severe, care cu toată treaba multă pe care o are cu copii, tot mai găsește răgaz 
să cjleascá, să se instruiască, să facă spor! (a Inväjät cäläritul după naşterea celui de al 12-lea copill), Hind astlel o solie-model 


Frajii trebue sd se ducă la şcoală Imbräcaji cura! şi Іти Fata cea mai mare, Elisubelh, născută In 1924, vre Plutonierul Gerhard са şi tatăl său, face parte din trupele 


mos. $I deoarece mama n'are decât două mâini, intervine sá studieze medicină. A trecu! cu succes bacalaurea sanitare. Sí el a fost pe front In Răsării, timp de peste un 


şi Hedwig, care are 18 ani şi va da acum bacalaureatul tul, iar acum face practică Intr un spital din Berlir an, tar acum are concediu de studii ca medicinis! la Berlin 


Cifra 
de productie — omul 


Moartea in ideologia sovietică 


Campania din Răsărit a ridicat vălul ce ascundea In faţa popoarelor eu- 
ropene ființa adeváralá a bolşevismului. Articolul următor e scris de un 
om care, in calitatea sa de reporter de război pe lângă trupele combatan- 


Nu numal sărăcia singură apasă asupra oamenilor In Uniunea Sovietelor 
Grea este mai ales lipsa de ordine, de curü[enle şi de energie: o urmare a 
educafil, care Impune chiar şi tineretului o ideologie Intunecatä 


Omul sovietic e lipsit de orice necesitate de a cultiva mediul in 
care trăieşte. Nimeni nu зе Ingrijeste de drumurile stricate ale 
satelor, $1 oraşele şi fabricele fac deasemenea o impresie jalnică 
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Un cimitir sovietic. Monumente funerare 
сисіосап şi seceră ruginesc pe mormintele 
neingriliteale funcționarilor rosii — nimic 
nu leagă ре cei vii de morți Cine moare 
este lipsit de valoare pentru producţie: 
acesta este sensul filosoflel bolşevice 


O demonstrație а „atelgtllor“, o or 
ganizajie, care se dedică nu numai 
combaterii bisericii şi a cregtinismu 
lui, dar care vrea să înăbușe In oa 
meni orice credință Intro pulere 
mai superioară, ca acela a Sovletelor 


te, a putut să studieze de aproape 


n Răsărit omul devine mai eftin 


Tärancele iși nasc copiii cu ușurință, 
pe ogor. Şi ele nu se plâng când la 
bătrâneţe trebuie să moară pe zdrenle 
la gura sobei 

Aluatul de popoare sovietic e plin de 
enigme. Multe din ele isi au rádácinile 
in forțele primordiale ale spațiului, 
altele in epocile intunecate ale istoriei 
țariste: Personagiile lui Dostojevski, 
poartă această moștenire, ele sunt 
stăpânite de acel ,nitcevo", sunt pu- 
stiite de nihilism si generaţiile secolului 
nostru se aflá incá in umbra lui. In 
acest humus, in care creste mal ales 
cinismul si cruzimea, bolsevismul a 
plantat noui seminfe, care au incä pu- 
tere de improspatire, intocmai са 
vlästarele tinere in pádurea bätutä de 
furtuni. Călătorii, cercetătorii și re- 
porterii care au reuşit să se miște in 
dosul graniţelor roşii, au bănuit si re- 
cunoscut in mod vag toate acestea. 
Ceeace ne povesteau ei, suna de nein- 
teles, dar, ne gändeam adeseori, nein- 
telesul nu-i totdeauna räu 

Intretimp războiul a străpuns „zidul 
chinezesc” care izola URSS de restul 
lumii. Milioane de soldati europeni au 
pătruns in sate şi in oraşe. Ochii şi 
urechile lor, inima şi raţiunea lor au 
cucerit o serie bogată de impresii 

Sortând observaţiile, acum când räz- 
boiul ne reține destul de lung dincolo 
de Nipru si separând pleava de grâu, 
iese la iveală ceiace ne insträineazä şi 
mai mult de Soviete, decât toate argu- 
mentele ridicate de politicieni. Este ati- 
tudinea lor fata de moarte 

* 

Din stirile culese iarna trecutä pe 
frontul Donetului, cäteva amänunte din 
declaraţiile prizonierilor “au rămas in 
amintire. Ele au risipit ceafa ce ne in- 
tuneca vederea. Un prizonier ne pove- 
stise, asa din intämplare, cä dincolo e 
obiceiul са din cadavrele soldaților pro- 
prii se fac grámezi mari, care sunt stro- 
pite apoi cu benziná, astfel cá in scurt 
timp rămâne numai cenușă. 

Atunci mi-am amintit subit că nu 
văzusem încă nici un mormânt de sol- 
dat rus ^ 


In cartierul,nostru venea in fiecare 
zi o ucrainiană care пе aducea lemne 
şi apă. O chema Marusja și avea 
douăzeci si doi de ani. Ne plăcea de 
ea, fiindcă era harnică, iscusitá si ama- 
bilă. Unul din noi a aflat că bărbatul 
sel zace bolnav in pat; din povestirile 
ei frânte am înțeles că a fost doborât 
de pneumonie. Intro zi Schmidt a in- 
trebat-o, cum ii mai merge. Marusja il 
privi miratä si răspunse: „Vai, dom- 
nule, sa dus — el murise incă de 
trei. zile 

Cimitirile orașelor erau totdeauna 
lăsate іп părăsire. Peste tot buruieni. 
Deasupra mormintelor scufundate se 
ridicau grilajuri de fier ruginit, adeseori 
in forme de ciocan şi seceră 
acestea, cruci izolate, dar jur împrejur 
pustiu şi decădere, Se simjea imediat 
că nimeni nu mai venea la locurile 
acestea. Târziu numai am descoperit, de 
ce trebuia să fie așa, fiindcă pelerinajul 
la morţi cere respect in faja eternității 

* 


Ceva îi lipsește regimului: mila 
Dar statul care este incapabil să re- 


Intre 


In teorie gf practică, sistemul sovietic 


specte in supușii săi pe om şi care din 
cauza aceasta ii tratează fără sentiment, 
infráneazá şi dispoziția acestora de a 
redeştepta instinctele lor bune. Proce- 
darea aparatului bolşevic cu individul 
in parte este cel mai bine caracterizat 
prin cuväntul „a lichida”, care e intre- 
buintat in legáturá cu sentinfele de 
moarte ale justifii. In dosul acestui cu- 
vânt se ascunde materialismul, care 
trădează că fiinţa în viaţă nu valorează 
decât o inscripție cu creta pe o tablă 
de cifre, care poate fi ştearsă ori când 


* 


Cultul pe care un popor il are fata 
de mortii sai, este piatra de incercare 
Si este o oglinda a 
Cine 


a moralei sale 
demnităţii ce o dedică vielei 
porneste din reprezentárile occidentale, 
trebuie sá rástoarne toate nofiunile care 
au format concepțiile sale despre vialá, 
spre a putea urmări ideologia bolşevică 
Teoria imperativului economic nu acor- 
dă omenescului nici un spațiu şi astfel 
omenescul a devenit un factor pertur- 
bant al teoriei. Omul, femeia, copilul, au 
însemnătate numai ca forle productive 
Ei corespund mai bine necesităţilor so- 
vietice atunci când funcţionează ca 
masinele care mişcă ceasornicul. In 
clipa când arcul s'a destins, el este 


aruncat ca ceva cu totul inutil. Prin 


perspectiva aceasta corpul, cadavrul au 
numai rolul unui înveliș fără sens. 


Moartea este reversul viefei. Spre 
bunurile ei nu duce nici o cale inaltä 
Cand partizanii bolsevismului, corupți 
de strălucirea presupusei lor logice, 
afirmă că Sovietele nu pot fi trase la 
răspundere pentru mentalitatea rusă, 
aceasta insemnează că adesea lipsa de 
informaţie se află impotriva convingerii 
sincere, Sentimentalismul „sufletului 
larg din răsărit” la care se referă, lăsa 
joc liber senzatiilor omeneşti. Асі а 
început să taie foarfeca bolşevică. Ea а 
distrus dragostea si a făcut din ea o 
necesitate igienică 


* 


Noi nu putem urma, conştiinţa noa- 
stră bate un alt ritm; aci nu ajută nici 
obisnuinta си mediul sovietic. Intrun 
oraș din Sud miliția a spânzurat un 
tälhar din localitate. Era ca o sărbătoare 
populară — oamenii soseau in valuri, 
bătrâni şi copii şi oroarea pe care omul 
civilizat al Occidentului o resimte la 
astfel de scene, părea a fi ceva ne- 
cunoscut pentru ei 

Si imi amintesc, că intro zi doi 
oameni au trecut la noi, noaptea si pe 
ceaţă, printro prăpastie ce forma fron- 
tul. Erau muncitori care sau lăsat 
angajaţi la Soviete, pe la 1930, când 
a început in Germania criza economică 
şi care pe vremea aceia se simtiserá 
poate chiar comuniști. Ei vorbeau ză- 
расці, cu intreruperi, parcă noaptea 
întunecată le-ar fi inchis gura. Insfärsit 
au devenit mai comunicativi 

„Faceji cu noi ce vreţi” spunea cel 
mai in vârstă, un om trecut de pa- 
truzeci. „Faceţi ce vreţi” continuă el 
după o pauză, „numai să nu ne trimi- 
teļi înapoi. A trăi acolo, era, ca si când 
ai fi mort, stili — era totdeauna asa 
frig in jur si la urmä omul simțea rece 
şi in suflet. Poate veli intelege —" 

Noi am inteles 


. en 
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L aceastá mánástire dela sársitul 
secolului al XVIII-leä se află din 1811 
in Oberndorf pe Neckar fabrica de 
arme a Regatului Württemberg. In 
serviciuleise afla ca fabricant de arme 
şi Franz Andreas Mauser, tatăl fraţilor 
Wilhelm si Paul Mauser deveniți mai 
tärziu celebri. Primul lor mare succes 
care a făcut ca numele de Mauser să 
fie cunoscut in lumea întreagă а fost 
introducerea în 1871 a tipului lor de 
armă. armă de infanterie М 71, in ca- 
drele armatei Reichului. Acest model 
de armă a fost îmbunătățită de inven- 
tatorizelosi şi pricepuţi şi transformată 
în armă cu repetiţie, a devenit la 1884 
carabina ostașului german. Perfectio- 
nată. arma Mauser a ujuns renumita 
armă 98 care şi până astăzi — după 
mai bine de 40 de — a rămas 


neîntrecută, 


Dacă astăzi arma Mauser 98 continua 
să he. ca si în războiul mondial, 
insofitoarea credincivasă a infanteris- 
tului german pe calea victoriei, dela 
sine înţeles că asta nu înseamnă că 
uzinele Mauser s'au oprit in repurta- 
rea succeselor. Din experienţa de 
decenii în materie de fabricaţie de 
arme Și sárguinpa dârză, au putut fi 
realizate în birourile de construcţie 
cu sprijinul noului institut pentru 
perfecţionarea armelor, arme de con- 
Structia cea mai moderna. Rezultatul 
acestei noi evolutii sunt armele auto- 
mate, care utilizate de armata de 
uscat, de marină 
$1 aviaţie ca 
arme terestre. 
de avion şi pen- 
tru apărarea 
antiaeriană do- 
vedesc calitatea 
și valoarea armelor Mauser, în lupta 


pentru viitorul Europei. 


MAUSER-WERKE AG. 
OBERNDORF - NECKAR 


TTS 


NN NS NS 
aaa | 
SS T 


F.Küppersbusch 8 Söhne A.-G., Gelsenkirchen 


ca mătasea este vârful 


fiecărei 


Мк ПОРА Ким 
Ee YA SUNI kU A 


,,“ SE 
aceea tocul Kaweco alunecă ` 
pe hârtie usor întocmal ca o „pană: 
Ultimele cre 


Ch 
alli E MÍ 
plăcere în magazinele 


a 


Ba 
ciall | 


5 


SIEMENS 


Un intrerupätor Siemens la Cercul Polar 


Construirea intrerupätoarelor cu expansiune de cátre Uzinele Siemens a insem- 
nat o perfecţionare revoluţionară în domeniul transportului energiei electrice, 
reducându-se la câteva kilograme uleiul necesar pentru stingerea arcului vol- 
taic. Intrerupätoarele cu expansiune Siemens fac faţă tuturor conditiunilor 
climaterice gi funcţionează perfect chiar $i în caz de Луга). Intrerupätorul din 
figură este destinat pentru o instalaţie cu o tensiune de exploatare de 220000 
V, puterea de întrerupere fiind de 3 milioane kW, El este — la Cercul Polar — 
o mărturie a realizărilor industrici electrotehnice germane. 


SIEMENS-SCHUCKERTWERKE AG - BERLIN ` 
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AR RIAS wai. 2 WS Se 


Primul film 
trucat in culori 


Pentru prima datä in istoria filmu 


euro 
film trucat în culori. Cu 
a ruga! un specia- 


pean, aapárutpeecran, un mare 
acest 


prilej „Signal 
list să dea lámuririle ce urmează, in 


legáturá cu desvollarea filmului trucat 


‚le filmului. Spec 


Ki ajul a luat ființă chiar la pr 


mele inceputuri 


tatorii primelor teatre-cinematogralt 


din tárguri si 
surprinzätoare: trecätori si 
z opreau brusc; ca la comandä, si rela 


pieti au văzut lucruri 


trăsuri st 


ceau, in plină viteză, calea pe care o 


parcurseseră; persoane si obiecte apă 


reau, apoi dispăreau in mod misterios 


un om era surprins de ruloul unui com 
presor de drumuri şi turtit ca o foaic 
de hartie, cu toate acestea umbri 
neagră se ridica, omul turtit se refäcea 
şi арагеа viu 51 sănătos. Dar curând 
acaste trucuri simple nau mai fost 
suficiente, publicul devenise intretimp 
mai pretenfios. Artişti 51 scriitori cu 
noscuti au trecut la această ramură 
artistică atât de dispretuitä si au fon 
dat arta filmului mut, cäutänd a in 
trece efectele scenei teatrale prin mij- 
loace cinematografice. Veni apogeul 
filmului “trucat. Pe ecran au apărut 
uriasi şi pitici, locuitori al planetei 
Marte, animale preistorice. Prin aceasta 
filmul a făcut o incursiune in dome 
niile cele mai tainice ale sufletului 
nostru. S'au realizat pe ecran cosmare 
* imagini reflectate prin oglindá se de 
lasau spre a trai viața lor proprie 
fiinţe invizibile treceau pe străzi şi 
numai urmele lăsate în zăpadă, dove 
deau prezența lor, perechea de „alter 
ego” se lua la luptă, tablouri de artă 
primeau viaţă şi figurile reprezentatie 
părăseau ramele. Filmul trucat n'a cu 
noscut imposibilul, nici limita. Dar 
tocmai această lipsă de măsură i-a lost 
fatală. Publicul a demascat repede 
trucurile tehnice şi sa săturat de 
aceste ,sarlatanii" cu viziuni şi spectre 
Realitatea a reluat drepturile sale şi 
trucajul primi o nouă misiune: el aduse 
servicii architectilor sub forma de 
modele de clădin, proectiuni si alte 
mijloace secrete pentru construcția de 
străzi, piețe, hale festive si săli de 
epectacole şi alte multe decoraţiuni, de 
nm mari dimensiuni. 

Ufa a reinviat iar filmul trucat de 
odinioară prin filmul său jubiliar 
„Münchhausen“ şi publicul ii va fi re 
cunoscător pentru’ aceasta, Trucajul 
este unul din elementele esențiale ale 
filmului. Trebuie sá ne servim insă 
de e! in mod judicios si cu gust si 
numai atunci când celelalte mijloace 
au dat greş. Numai filmul trucat poate 
da aparenţa realităţii unor scene ca 
spre pildă: călătoria pe o ghiulea de 
tun; hainele. cuprinse de nebunie care 
se reped asupra stăpânului, trupuri cu 
şi tără cap luate din povestirile fan- 
tastice ale lui Münchhausen. .Regiso 
rul Josef von Baky şi colaboratorii săi 
au muncit luni de zile la realizarea 
trucurilor, care nau fost prezentate 


ncă niciodată in culori si cu o astfel 
de perfectie 


E Marele aventurier, baron З 
1 T mE ' ul Münchhausen cala- 

In Film totul e posibil In MAS toreşte pe o ghiulea de tun. O scenă de necrezul d 
multele scene de A £ 


е, e сіпетаїс Cosma u bitei. 5. б ] 1 о ^ "cre; 
Trucaje din ultimele trei decenii de cinemato- 3. Cosmarul. 4 Viziunea iubitei. 5. Gulliver tun (fotogralie cinamalogralica din epoca necrezut ale noului him in 
gralie germană. |. Oameni care sboară ca på- In jara piticilor. 6. Capul balaurului care: lilmului mul, luată probabil dintr un film de culori „„Münchhausen‘‘, care aduce pe ecran і 
ге viata 
unui reprezentant iubit 


sdrile. 2. Intälnirea dintre cel doi „alter ego". scuipă loc 7. Călătoria pe о ghiulea de mult uitat). 8. In raiul basmelot al literaturii germ 
germane 


Film in culori Ula 


ARMONIA 
CASTANETELOR 


Din lumea dansului spaniol 


O chii ei strălucesc ca noaptea întune- 


catä, părul ei e negru ca lemnul castanele- 


lor, corpul ei se mlădie în ritmul insinuant 


bat tactul sălbatic al me- 
E Manuela del Rio, 


i pricioarele ei 
lodiilor ráscolitoare 
stânga) dansatoarea spaniolă, care a 


moştenirea marei sale compatrioate 


(la 
preluat 
La Argentina 


Rechizitele cele mai scumpe ale Manuelei 
sunt castanetele, pe care le pästreazä ca pe 


o comoarä afántá. Ea poartá totdeauna cu 


sine, intro pungulifá, aceste instrumente 
delicate şi sensibile. A căutat mult până 
з descoperit pe meșterul care a făcut si 


castanetele celebrei La Argentina. Ele sunt 


cioplite din lemn de grenadier. 


Nume de oraşe din toate părţile: Berlin, 
Roma, Paris, Surabaia, Singapore, Batavia, 
Tokio, Bali, 


cunoaşte pe 


Rio de Janeiro. Lumea întreagă 
Manuela del Rio, dansul ei ne 


povesleste de splendoarea Spaniei, de 


vechea cultură nemuritoare a Europei. 


Cina Manuela, după prima ei serată de 
Tokio, a stat model in fala unui 
pentru o schiță in tus, la ple- 
dăruit 


aceastea erau 


dans din 
pictor tânăr 
care pictorul i-a sticla cu tuş si 


pensula. Era sărac și lucru- 
rile cele mai preţioase pe care i le putea 
dărui 


Cuprinsi de emoție amândoi au fă- 


cut o plecăciune adâncă după vechea da- 
Mai 
dorit 


„mai adâncă. 


tină japoneză târziu Manuela spunea 


odată, că ar fi mult ca plecăciunea 


ei să fi fost cea 


Exact la vârsta de patru ani Manuela a 


fost răpită de o trupă de țigani. Tatăl ei, 


un mare industriaș de mătăsuri din Oviedo, 


a făcut tot posibilul să-și regăsească fata 


Tiganii au fost găsiţi. Ei au vrut să facă 
din fată o dansatoare. Talentul era desco- 
perit și părintele injelegátor i-a uşurat 


studiul. 


S. povesteste despre La Argentina, prede- 


cesoarea celebrá a Manuelei, cá ea cálá- 


torea odată prin Spania in căutarea unor 


izvoare pentru dansurile ei noui. A fost și 


la Salamanca, spre a cunoaște dansul po- 


pular ,,Charrada". Dar nimeni nu ştia să-i 


arate dansul acesta. Insfársit ea a aflat că 


singurul care mai cunoştea ,Charrada”, ar 


fi un bătrân de 80 de ani, care trăia intr'un 


sat mic aproape de Salamanca. Ea se grăbi 


acolo şi puse pe bătrânul bunic să repete 


dansul de atâtea ori până acesta nu mai 


putu de oboseală, „De ce nu inváfati si 


vol ,Charrada'?" a intrebat Argentina pe 
Ah, Senorita, 


поі vrem să dansim pentru plăcere si nu 


ceilalți locuitori ai satului 


să învăţăm sărituri obositoare”, a fost 


răspunsul 


In secolele trecute și dansul „Fandango“, 
ca de altfel toate vechile dansuri populare 
spaniole, fusese acuzat de cler ca fiind o operă 
a diavolului, din cauza ritmului său pasio- 


nant. Aproape ar fi reuşi! să obțină inter- 


zicerea dansului. Un cardinal spaniol, care 


nu voia să renunțe la acest spectacol fru- 


mos, a cerut Însă Papei, să se joace acest 


dans in faja lui, spre a ști ce vrea să 


interzică de fapt. Papa a acceptat si a fost, 


cum spune legenda, atât de entuziasmat 


de acest dans, că e cerut cu insistenţă re- 


petarea lui Pro: 


Giulia, Nanna, Teresa, Adelina 


toți intro comunitate iresistibild 


Rosinu şi Nina 


anonimul, care ridică ре liecure In parte 


Me s 


E sunt mândria popoarelor ti- 


nere şi cu aspirații. A fi copilul 


unui astfel de popor, este un privilegiu 
care se manifesta prin forța creatoare 


i acestui tinerel. Şi anume atât in 


domeniul muzelor, са! şi in disciplinele 


= 
Vioară si ghitară, faut şi ar 
monica. puţin curaj şi multă 
tragere de inimă $i iată 
gata mica orchestra зіпсорі 
сӣ Ea acompaniază cupletele 
şi dansurile, scenele şi paro 
dule, baletele şi operele mi 
nialure, care compun progra 
mul fermecător al 

della Fiaba 


Teatro 


> 
Din cutia mare de jucării a 
Zänei Päpusilor 
mică balerină. care prin gra 


Cea mai 


па el copiláreascá şi prin зі 
guranja uimitoare a tehnicei 
sale clasice, a devenit. lavo 
та tutoror vizitatorilor 
Adulții au infeles imediat cà 
jocul acestor copii e stăpâni! 
de 0 seriozitate mai prolundă 
decăt in multe alle „teatre 


ale oamenilor mari 


lácánd din mulți „eu“ mici, un mare 


dar ce insemnează aceste nume şi temperamente la}d de acea noțiune unică, ce cuprinde ре 


пої" Giovinezza Italiana 


er TEATRU 
IN TARA COPIILOR 


„Signal” viziteazä „Teatro della Fiaba” din 


Florenta 


ştiinţelor, ale meserii, ale muncii la plug 


sau în atelier. Toate acestea sunt lu 


cruri aşa de sineinteles, са şi educația 

şi auto-educatia in serviciul patriei 
Italia este lara clasică a copiilor. Ge- 

петапа 


cea mai tänärä 


creşte cu o 


——>——— 
=== 


pá de Colo 


abundență naturală intrun surplus de 
naşteri şi in marele număr de famili: 
binecuväntate cu mulfi copii. Deoarece 
statul consideră са datoria sa supremă 
să îngrijească de prosperitatea $1 OCTO- 
tirea acestor generaţii, bazând viitorul 
său mai ales pe acest tineret, belșugul 
de copii natural al țării prin care 
Italia ocupă locul de frunte intre na- 
tiunile mari ale Europei — a primit o 
latură poliucă hotărâtoare Tineretul 
insufletit şi educat prin idealuri și spe- 
ranje máreje, imprimă poporului mân- 
dria acelei increderi nelármurite pe 


care o admirám azi 


Este de sineinteles că un rezervor de 
tineret gradat si incadrat in mod na- 
tural in legea unei selecjionári pro- 
gresive, are sansa de a dispune in toate 
domeniile vieții, si mai ales in mani- 
festănle publice, de o rezervă bogată 
care poate sätisface toate cerințele 
Aceasta mai ales în ceiace priveşte 
carierele muzicale, care prin tradiția 
înaltă şi mândră a ţării lor — ale саге! 
realizări culturale au imprimat caracte 
rul lor asupra omenirii — constituie u: 
stimulent deosebit pentru tineretul do 


tat cu talent creator. 


În domeniul muzicei şi al teatrului 
Italia a fost totdeauna tara care a dä- 
ruit lumii un belşug de cele mai fru- 
moase talente. Cântecul este mani- 
festarea naturală a vieţii poporului pe 
coastele udate de Marea Adriatică şi 
Tireniană. Tineretul crește cântând; ce- 
rul curat deasupra mării, lumina pu- 
ternicä a peisajului, contactul intim cu 
о cultură milenară, care stimulează 
peste tot o viață nouă — iată ce ne 


spun cântecele lor 


Nu-i de mirare deci, că o ideie ca 
aceia a unui teatru de copii a găsit în 
tineret nu numai ecoul ce! mai bucu- 
ros, dar şi un belșug impozant de ta- 
lente pentru realizarea lui. Dc fapt nu 
este un leatru de copii propriu zis, (ae 
un teatru al fetelor, pe care donna Flavia 
Farina l-a inființat acum cincisprezece 
ani la Florenţa prin „Teatro della 
Fiaba De atunci ziarele florentine 
publică în fiecare an — toamnă, când 
copiii se întorc în oraş, la şcoală — in- 
vitatii adresate felelor de patru până 
la cincisprezece ani, de a se prezenta, 
dacă le face plăcere, la „Teatro della 
Flaba Cine se anunţă, este examinat 
ca auz şi tact muzical, şi apoi, in după- 
— amiezile libere, incep repetițiile — se 
joacă Sâmbătă, Duminica si sărbălorile 
— sub conducerea unui dirijor muzical 
cu o orchestră mică şi a unui regisor 


care face inscenarea. Un maestru co- 


Micul comic imită, са „Gigolo“ 


pe .,colegul* său celebru Macario 


Rezultatul pozițiilor de balet repetate 
des și sever sunt: gralie $i farmec 


Un tol mare al adolescentei: ea face 
caricatura surorei mai mari ca studen!ä 


Ph prea — 


Cupletul ei în dialect Îndeplineşte 


loale cerințele: comicul şi ironia 


Un „slagär“ adevărat pretinde curaj: tine- 
relul naiv i] posedă; este un privilej al său 


Un punc! culminant: „Cântec de seară pentru 
soldaţii in război“, cântat In portul toscan 


reograf invalá paşii de dans corecti si 
douá doamne binecunoscute, la care 
multe mame ale debutantelor de azi 
au inválat sá recite odinioară, invatä 


pe copii rolurile 


Si apoi copiii Joacă, fara nici о con- 
strângere sau silā, asa casi când ar fi 
singuri, intre ei, in grädinä sau in ca- 
mera copiilor, dar nici odatá pe scenă, 
ei Joacă exact casi când ar spune dela 
ei ceiace cântă şi vorbesc Ei trăiesc 
rolul lor, gesturile lor sunt naturale şi 
complect degajate, Se urmăreşte numai 
impulsul de a juca, nu atât scoaterea 
in evidenţă, deoarece chiar și cele mai 
talentate, care au mai multe roluri im- 
portante majoritatea lor de nouă 


până la doisprezece ani — primesc în 


alte seri roluri mici, secuhdare. Cine 
nu se adaptează, se elimină singur; nu 
există nici o obligativitate permanentă 
cele mai multe continuă cu entusiasm, 
aduc cu sine surori mai tinere şi vin 
incă la probe, chiar după ce au trecut 


de vârsta jocului 


Se joacă poveşti cunoscute, ,,Pinoc- 
chio”, figurile favorite ale celor mai 
noi cărți de copii, clownul-copil, apare si 
domnul „Buonaventura ale cărui isprăvi 
sunt urmărite săptămânal de copii ita- 
lieni in „Corriere dei Piccoli” şi apoi 
„Stenterello”, acest brav fläcäu toscan 
din provincie urmărit de nenoroc, ale 
cărui ghinioane nesfärsite au fost re- 
prezentate in ultimul veac cu mare 
succes intrun teatru propriu la Flo- 
renta, Se dá şi clasica „Zâna Päpusi- 
lor” si o piesă scrisă la Simfonia co- 
piilor a lui Haydn şi o altă mică operă 
veche, ale cărei părţi pot fi cântate asa 
sigur, curat si clar şi uşor, cum am 
dori sá se întâmple la multe alte opere 


solemne 


Aceşti artişti tineri şi cei mai tineri 
nu joacă, firește, numai pentru seme- 
nii lor, adică numai pentru copii; adul- 
ti, ale căror visuri sunt legate in Ita- 
lia de copii lor, vin adesea şi ei. Şi 
după amiezile, in care micele cântărețe 
şi balerine dau reprezentații pentru ră- 
nili, sunt adevărate sărbători. La ase- 
menea ocazii ele compun programul 
absolut independent, adeseori cu ino- 
vatii direct uluitoare, Sunt lăsaţi a fi 
călăuziți de instinctul lor de copii ne- 
vinovaţi. Si cine a putut asista vr odatà 


la vreun spectacol dintrun spital va 


Un vehicol ciudat, 


compus din mijloacele de comunicaţie a două epoci dife- 


spune: cu drept cuvânt Fiindcă feri- 
cirea cea mai curată a bărbaţilor care 


îşi expun viata pentru lumea copiilor rite. Este un avorton Caraghios, ridicol. Ar trebui să fim 


lor — sunt copiii, care sunt chemaţi a insă pruden[i. Cine poate $11 се insemneazá gluma acea- 
da ţării o viaţă nouă sta... Dacă vreţi să aflaţi ceva mal de aproape despre 


această căruță ciudată, citiți và rog, paginele următoare 


— 


CÁT E DE MARE 


— uuu 


EUROPA? 


O intrebare nesäbuitä — care devine cu atát mai 


fecundá, cu cät refleciám mai mult asupra ei 


Er 1812, Napoleon porneste 
cu träsura dela Vilna la Paris. Viteza 
călătoriilor sale era rezultatul unei or- 
ganizatii de transport care, pentru 
epoca aceia, era admirabilä 5i servea 
ca model in intreaga Europä. Napoleon 
era „cälätorul cel mai rapid al timpu- 
lui sáu". Spre a străbate distanța de 
2000 kilometri dela Vilna la Paris, im- 
păratul avea nevoie de 13 zile. El 
voia să fie cât se poate de repede la 
Paris şi nu se menaja nici pe sine in- 
susi, пісі caii. Cu toate acestea el па 
reușit a depăşi niciodată о viteză de 
călătorie mai mare ca 6 kilometri pe 
ceas. 


25 ani înainte, Goethe pleacă din 
Karlsbad in Italia. In Septemvrie 1786 
el ajunge la stafia de poslalioane din 
Brenner si seara la 7 se urcá in dili- 
gentá. El ajunge astfel páná la Trient. 
,Postalioanele" — scrie poetul in jur- 
nalul sáu — „au mers cu o vitezá asa 
de mare, incât iti luau văzul şi auzul; 
şi, cu toate că am regretat in fond de 
a trece noaplea, şi cu viteză atât de 
teribilă, prin aceste regiuni admira- 
bile, mă bucur totuşi..." Exact 25 ore 
mai târziu Goethe soseşte la Trient. 


Spre a parcurge distanţa de 145 kilo- 
metri dela Brenner la Trient, el a pier- 


dut zi și o noapte — 51 credea că a 
călătorit teribil de repede. Cu toate 
că avusese o șosea deosebit de bună 


şi legături totdeauna potrivite, el a 
obţinut totuși o viteză de călătorie de 
abia 6 kilometri pe ceas. Această „vi- 
teză teribilă”, cum spune poetul, con- 
sta în viteza maximă a unei trăsuri cu 
cai. Erau așadar 10 până 12 kilometri 
pe ceas, când drumul cobora spre vale. 
Tot atât de repede călătoriseră şi ro- 
manii din antichitate!... 


Astăzi putem traversa Europa, spre 
pildă dela Calais la Istanbul, în 60 ore. 
Expresul parcurge distanța de 3000 
kilometri cu o viteză medie de 
50 kilometri. În 60 ore călătorul de 
acum 100 ani" parcurgea numai vro 
300 kilometri. Cel care putea suporta, 
zi şi noapte, oboselile de neinchipuit 
ale unei călătorii in diligenjá „roman- 
ticá”, putea ajunge in 60 ore, în cazul 
cel mai bun, dela lacul Boden la 
Geneva sau dela Amsterdam până la 
frontiera franceză, 3000 kilometri de 
astăzi fac căt 300 kilometri odinioară. 
Kilometrul de astăzi valorează numai 


Timpurile se schimbă, oamenii rămân însă aceiaşi 


La 1800. Un hangiu se necdjeste, liindcă dru- 

А murile sunt prea bune şi diligenjele merg prea 
7 repede și fiindcă toate inovațiile păgubesc pe 
cetăţenii onorabili. In vremea aceia teritoriile 
insemnate си roşu pe hartă, jos, puteau fi par- 
curse In 5 zile. Regiunea colorată In roz cu- 
prinde distanjele ce puteau [| atinse în 20 zile 


In 1900. Un hangiu. se necäjesle, fiindcá 
drumurile sunt prea bune şi diligenfele merg 
prea repede şi fiindcă toate inovațiile păgu- 
besc pe cetáfenii onorabili. In vremea aceia 
teritoriile Insemnate cu roşu pe hartă, jos, 
puteau fi parcurse In 5 zile. Pe alunci In 20 
zile se putea parcurge deja jumătate din glob 


ся. 
f 


In această epoca fața Euro- 


pei a trecut prin schimbări 


mai mari ca în o mie de ani 
înainte. Dar obiceiul milenar 
pare a fi mai puternic ca acest 
progres. Vom incercaa lámuri 


această problemă а timpului 


100 metri. Distantele si spaţiile sau 
redus la o zecime. Europa de azi nus 
mai mare ca Elveţia, Isi dă ea seama 
de aceasta? Locuitorii Europei au іп- 
teles ei in fond faptul acesta si vor 
trage ei consecințele rezonabile? 


Cum pot impiedeca progresul? 


În toate timpurile oamenii au recurs 
la toate mijloacele disponibile spre a 
se opune progresului. In ciuda prote- 
stelor, progresul a urmat calea sa şi а 
sdrobit pe cei care nu voiau să se 
adapteze condiţiilor noi. 


Aşa spre pildă, odinioară, oamenii 
s'au opus organizării unui trafic de 
călători, ca şi când acesta ar fi fost 
personificarea însăşi a progresului. 
Până acum o sută de ani si chiar mai 
târziu, nu sa intämplat in statele 
europene aproape nimic pentru îm- 
bunätäfirea căilor de comunicatie care 
erau cu totul imposibile pentru con- 
ceptia noastră de azi. Nu era din lipsä 
de capital, sau pentru economie sau 
fiindcă străinii ar fi fost nedoriti. 
Dimpotrivä, se lucra astfel din sire- 
tenie, spre а reţine pe străini in țară. 
Altádatá, in micile principate, se con- 
sidera, cu toatá seriozitatea, ca o culme 
a intelepciunii economice, de a lása 
șoselele Intro stare cát se poate de 
rea. Se spunea că străinii care veneau 
în ţară, vor fi siliţi să cheltuiască multi 
bani pentru procurarea cárulelor, pen- 
tru adăpostirea în hanuri, pentru cum- 
părarea hainelor noui în locul celor 
deteriorate în călătorie, pentru aju- 
toarele primite sub formă de schim- 
buri de cai şi muncă omenească in 
cazurile când călătoria întâmpina greu- 
täfi prea mari. Şoselele proaste „adu- 
ceau bani in țară”. Aceasta era con- 
vingerea fermă. Drumurile desfundate 
şi aproape impracticabile aveau me- 
nirea să înlocuiască lipsa de venituri 
survenită prin faptul că acum nu mai 
era așa ușor să capturezi călători, spre 
a-i elibera apoi contra unui pret de 
rescumpărare. 


[n marile țări ale Europei mentali- 
tatea era aceiaşi. Când in Anglia sa 
urmărit introducerea unor diligente 
mai comode pentru călători, opinia 
publică sa declarat impotriva acestei 
inovaţii, considerând-o ca o mare neno- 
rocire. Turistii călătorind mai comod 
vor consuma mai putin, vor închiria cai 
mai puţine şi vor uza haine mai puţine si, 
ceiace era si mai teribil, oamenii se 
vor molesi, ca femeile. Asa gândeau 
oamenii pe vremea aceia. Astăzi noi 
râdem pe toate acestea — si facem 
exact la fel. Când automobilul deveni 
un mijloc de transport general, in 
toate statele Europei apărătorii legilor 
au făcut tot posibilul ca să reducă cir- 
culatia automobilelor. Ei au inființat 
posturi de control pe şosele, au supra- 
vegheat viteza automobilelor şi au pus 
amenzi spre a umple cassele comune- 


Progresul technicei a tran- 
sformat spaţiul şi timpul! 


lor. Când insfärsit au trebuit să re: 
nunte la diferitele restricții, oamenii 
n'au fost nici răniţi, nici primejduiti 
mai mult ca înainte. Gäinele și gästele 
care treceau drumul, au învățat — mai 
repede încă decât oamenii — sá se 
ferească de automobil. 


Barierele de astăzi 


Circulaţia si technica au cucerit 
Europa şi europenii sunt fericiţi că se 
pot folosi din belșug de binefacerile 
acestei civilizaţii, dar din punct de 
vedere politic şi intelectual ei trăiesc 
incă în secolul XVIII. Ideile lor poli- 
tice evoluiază încă în cadrul care nu 
mai era modern nici in epoca lui 
Ludovic al XIV-lea. In fond concepțiile 
ţărăneşti despre proprietatea rurală si 
economie au servit ca model pentru 
„politica mare a secolelor trecute. 
Ideile politice şi în legătură cu ele, 
cele economice, sau mișcat întrun 
cerc restrâns şi totdeauna cu sentimen- 
te agresive fata de vecinul cel mai 
apropiat, Astfel statele Europei se cer- 
tau pentru câteva pogoane de pământ, 
pentru o mină, pentru o frontieră. Si 


lini misiunea lor“ | 


d 


intretimp, afará, lumea era impártitá 
din nou! Europa nu se mai afla in con- 
curenta cu alte spații economice, ci 
se concura cu sine însăși. Intr'o situaţie 
asemănătoare niște comercianți cu ex- 
perientá ar fi ajuns de mult la о infe- 
legere, dar în Europa domneau încă 
ideile feudale învechite 


In cursul ultimului veac desvoltarea căilor де comunicajie ay comprimat 
spaţiul Europei, parcă ar Н fost strâns de încolăcirea unu! boa constri- 
- ctor. Luând in considerare mijloacele de comunicaţie; ea nu-i ma} mare 


Istoria lumii a fost totdeauna astfel: 
celace reprezenta un progres întrun 
domeniu, aducea cu sine progresul 
intraltul In spaţiile economice atât 
de complicate ca acelea ale statelor 
Europei, nu este posibil să trăieşti, de 
o parte in secolul XX şi de altă parte 
în secolul XVIII. Crizele politice ale 
ultimelor decenii, urmările unei politici 
perimate (să ne gândim numai la dicta- 
tul din Versailles), au atins cu o pre- 
ciziune remarcabilă şi în acelaș timp 
egală, toate statele Europei. Concepții 
întradevăr moderne ar fi putut atenua 
mult caracterul  inspáimántátor al 
acestor crize si le-ar fi putut evita chiar 
complect. Dar Europa trăia mai de- 
parte, cu un picior in epoca „Congre- 
sulu dela Viena”, cu celălalt in tim- 
purile moderne. 


Se pune întrebarea: Poate Europa 
continua o astfel de viață? In centrul 


„Europei, in Germania, unde viata pal- 


pită mai puternic ca oriunde, chestiu- 
nea aceasta nu se mai pune. Acolo se 
mai știe însă, că Europa trebuie să-şi 
ajute singură si că războiul acesta va 
soluţiona problema — cu neinduple- 
care si in orice caz — pentru Europa 
sau contra ei. In, favoarea ei, dacă 
Europa știe să lupte spre a menţine 
vechiul ei drept de a fi şi mai departe, 
politiceste si economiceste, un conti- 
nent; contra ei, dacă ea permite ca 
forțe din afară sá decidă asupra ei, 
spre a deveni, poate, o anexă a unei 
Uniuni Mari a Sovietelor, care este 
duşmanul ei de moarte 


Să rămână oare așa? Europa, mama civi 
lizalii Intregi in emislera occidentală, mo 
ma oricărui progres, să stea oare, ea Insägı, 
cu ochii închişi în faja translormărilor 
continentului el şi ale lumii, şi să-și 
urmeze calea mereu in cadenfa veche? 


astăzi ca Elveţia. Din punct de vedere economico-politic, ea este însă 
tratată la fel ca acum o sută de ani. Seamáná cu un mare proprielar 
care is} cultivă câmpul cu mijloacele primitive al ţăranului simplu 
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Dela miezul noptii până dimineata cabaretul de noapte 


se află în plină activitate pentru soldații de front în concediu. 


Programul e bogat. Dansatoare, acrobaji, actori, cântăreți şi scamatori scurtează orele de aşteptare lungi ale soldaţilor 


Ultima inovație pentru dis- 


Intre două trenuri ста 


In garderoba cabaretului de noapte chipiurile luptătorilor 
din Africa, lângă brerelele marinarilor şi cácivlile solda- 
filor de pe frontul din Răsărit, formează o amestecáturá 
ciudată. Aci trebuie lucra! cu bägare de seamă, spre а 
evita vr'o incurcáturá. Aşa сема ar putea avea urmări tragice 


Un prilej bun pentru colectionarli de autograme. 
După apariția lor ре scenă artiştii sun! asaltajl pentru 


autograme. Ele vor servi ca о aminlire a celor câteva 
ore de noapte pelrecute in mod plăcul înire dovă trenuri 


Foile de drum servesc ca bilet de intrare la reprezenta- 
fille nocturne ale varieteurilor. La gările de sosire a fost 
înființa! un serviciu de călăuze, care aduce pe soldații 
în concediu la cabaretul sau cinematograful de noapte, 
unde orele de așteptare plictisitoare vor trece ca gândul 


Femeia cea mai dorită este vânzătoarea de țigări. Servi- 
clul ei se sfârşeşte de fap! la ora 24. Ea cunoaște însă 
slăbiciunile soldatului de front şi de aceia in fiecare seară 
rămâne de bună vole până la sfârşitul reprezentații 


Ştiinţa con stată: 


Cărbuni de cartofi — un remediu nou 


Efectul cărbunelui animal este astăzi 
mai ales in turburäri ga 
strice si intestinale El sa confirmat in 
i este întrecut numai de 


necontestat 


mii de cazuri $ 
cărbunele de cafea In 
indemână cărbune animal 
un mijloc 


cazul când 


navem la 
ne putem ajuta singuri cu 
cărbuni de cartofi 


foarte simplu: cu 
carboni 


Cartofi de márime mijlocie 
ficeti in jar incins, sunt mácinali má 


runt, dupa ce mat intai au fost cura 


tati de stratul de cenuşă exterior 
Acest cărbune nu diferă nic! la gust 


nici ca aspect. nici Ca efect de cărbu 
nele animal. Pe lângă dieta obișnuită 
se vor da zilnic, de trei ori, una sau 


două linguri cu värf 


Ingräsäminte artificialä 
nesănătoasă ? 


Se pune mereu întrebarea dacă in 
artificială transformă ali 
consumarea 


gräsämintea 
mentele in asa fel, incät 
lor devine dăunătoare sănătăţii După 
numeroasele examinări care au putut 
nega aceasta întrebare, o noua cerce 
tare ştiinţifică stabileşte ceva deosebit 
Un grup de sugaci a fost. nutrit cu 
legume ingräsate cu gunoi de grajd 
un alt grup cu alimente produse, pe 
lângă gunoiul de grajd, și cu ingräsä 
minte artificialä, Rezultatul a fost 
prima grupä era mai debilá, grupa a 
doua avea o cantitate mai mare de 
vitamine A sı C si un sánge mai colo- 
tat. Acest rezultat este extrem de 
interesant, fiindcä a fost constatat prin 
expcriente făcute chiar asupra suga- 
cilor 


De unde vine efectul foenului ? 


Nici acum nu sa lămurit încă între- 
barea, de ce foenul are efecte atât de 
neplăcute asupra unor oameni; sa sta- 
bilit numai, că scăderea subită a umi- 
dităţii aerului contribue la aceasta 
Manifestările dispar imediat ce incepe 
ploaia sau dacă bolnavul inspiră, intro 
cameră experimentală, aer filtrat si 
saturat cu vapori de apă. Vaporii de 
apă sunt i oarecum inofensivi 51 
nu-i tocmai explicabil, cum ar putea 
influența organismul. Deodată cu va 
гара umidității aerului se schimbă 
însă, intro măsură destul de mare, 
după cum ne arată cercetările meteo- 
rologice, și cantitatea de oxigen din 
ier. Se pare insă foarte posibil, că 
aceste variaţii pot fi fatale pentru 
oameni sensibili in ceiace priveşte ali- 
mentarea organismului lor cu, oxigen 
În orice caz o cale nouă se deschide 
aci pentru deslegarea „secretului foe- 
nului 


Contra părului cărunt 


Se ştie că părul cărunt nare leac; 
altfel ar fi unul din leacurile cele mai 
căutate. Sunt insă cazuri, în care se 
poate face ceva contra părului cărunt 
Se afirmă acum, că prin preparate de 
drojdie in doze mari sa putut obţine 
recolorarea părului oamenilor care au 
trăit in condițiuni alimentare restric- 
tive, ca spre pildă, prizomerii Ex- 
perientele făcute cu animale au arătat 
anume, că albirea părului a inceput cu 
o lipsă pronunţată de vitamină B. După 
o nutriție bogată in vitamină B, feno- 
menul a dispărut. Preparatele de droj- 
die conţin însă multă vitaminá В 
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А 1 TREES = 
pătrunde în timpul îngrijirii dinţilor cu Jod- Y 
Kaliklora in mucoasele gurii şi mai departe = 
în sânge si totuşi efectul e uimitor. Pentru Y 
prevenirea si vindecarea inflamatiilor gin- = 
glilor care sunt adesea in legäturä cu o slá- = 
= 

bire a dinților (paradentozá), precum zi con- = 
іга „gâtului sensibil** al dintelui, pe baza = 
= 

literaturii medicinale şi гесотапаа ог mul- E 
„tor тії de medici stomatologi nu există un Y 
alt mijloc mai bun. Dacă e nevoiede un efect 3 
mal intensiv se întrebuințează în urma re- = 
comcnda|iei medicale „Stark-Jod-Kaliklora”. š 
3 

3 

3 

3 


Tavoritii 
concurdurilor 


INDIO IIA 


NN KO ONDA 


AS | 


Adiere uăcatecă 


LA 
de mixea sma si G 
căcoare ç 
S 
| 
4 


Minunile naturii vii 


observafiunile si impresiunile interesante din marile călătorii ale scriito- f 
rului clasic al vieţii animalelor, Alfred Brehm, vi le prezintă celebra lucrare Fy , 


Brehms Tierleben E 


in intregime revázutá de Dr. Walter Rammner, 
4 volume. Volumul I Nevertebrate — Volumul II Pesti, bactracieni si : 
reptile — Volumul III Päsäri — Volumul IV Mamifere. Cele 4 volume — D 
avänd in total 1816 pagini cu 1365 figuri in text si 128 de tabele colorate 

— formatul 19,5 x 27,5 cm — legate, costá 100 márci 
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apärutä de curänd in 


Lohse Uralt Lavendel nu moi 


germane. y 
M Cu o reducere de export cu 25% — RM 75.—. Lucrarea se poate cumpára MV 
poate fi fabricat in cantitàfi Сед in rate lunare de 10 mărci germane fără niciun supliment de credit şi cu F 
„ nelimitate, totuși el a rămas veri- d 


dreptul de inapoiere in termen de 14 zile, in caz de N 
nemulțumire. s A 


tabil și neschimbat ca mai înainte, 
Dacă ştim să facem puțină eco- 


Р 4 

потіе, el пе va ajunge mai mult Lucrarea apare numai in Kach en E Aa pentru ) 

timp, cáci sunt suficiente numai export. De aceea plata пи se admite decât in valută sau in c caring. Cal- 3 

x e. x culul preţului se face pe baza cursului de clearing valabil în ziua efectuă- H 

| Câteva picături pentru a ne crea rii plăţii. Cursul zilei = cursul de clearing. Import fără vamă şi posibili- d 

un sfert de orä de fnviorare täzi de plată uşoare (cecuri poştale şi conturi de bancă în 12 țări) “| 

pi recreafie. $i de aceasta J fs : d 

avem nevoie, căci întrun FACKEL VERLAG STUTIGART-B 1001 (Germania) М 
mediu си aer proaspăt rá- 


Abteilung Exportbuchhandlung 
coritor vieaja e mai plăcută, iar 


- munca mai ușoară. 


